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soowarr /00 Watt Kompakt, praktisch und leistungsstark:
- 171 Garraum Mit 700 Watt und 6 Leistungsstufen ist
B ,6Le|5tun955tu{eb diese Mikrowelle perfekt fur schnelles
Ikl Auftaufunition Aufwérmen und Auftauen
G 30 Min Timer ] )
17 LITER akustisches Endsignal Der 17-Liter-Garraum bietet genug
- Glasdrehteller @ 24,5 cm Platz fur Teller und Schusseln, wahrend
der Glasdrehteller fur gleichmaBige
@ Ergebnisse sorgt.
6 LEISTUNGS- Ein Timer mit Endsignal macht die
STUFEN Bedienung besonders einfach — ideal

fur den Alltag in kleinen Haushalten.

MODELL FARBE ART.NR. EAN MARBE (B/H/T in cm) GEWICHT VE
. Gerat:  44,6/243/34cm Netto: 9,62 kg
MW 21.1 weil3 430025 9 004489 399250 Karton: 475 /288 /41cm Brutto: 10,71 kg 1
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch und heben Sie diese fiir
den spateren Gebrauch gut auf.

Read the operating instructions carefully before using the appliance and keep them in a safe
place for future reference.

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k obsluze a uschovejte jej na bezpe¢ném
misté pro pozdéjsi pouziti.

Prije uporabe pazljivo proditajte upute za uporabu i sacuvajte ih za kasniju uporabu.

Uzembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el a kezelési Gtmutatét, és késébbi hasznalatra
biztonsagos helyen 6rizze meg.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima della messa in funzione e conservarle in un
luogo sicuro per un uso successivo.

Pred zagonom natancno preberite navodila za uporabo in jih shranite na varnem mestu za
poznej$o uporabo.
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DE BEDIENUNGSANLEITUNG & SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise

- Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
- Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern durch-
geflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt.
- Kinder unter 8 Jahre sind vom Gerat und von der Anschlussleitung
fernzuhalten.
- Prifen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf Beschadigungen. Sollte
das Gerat oder das Netzkabel Beschadigungen aufweisen, nehmen Sie
es nicht in Betrieb, sondern wenden Sie sich umgehend an Ihr Fach-
geschaft.
- Es wird nicht empfohlen, dieses Gerat mit Verlangerungskabeln oder
Mehrfachsteckdosen zu verwenden. Sollte es dennoch unumganglich
sein, achten Sie immer darauf, dass das verwendete Kabel ein 3-adriges,
geerdetes Kabel ist, das den vorgeschriebenen Sicherheitsbe-
stimmungen entspricht und die notwendigen Priifzeichen aufweist.
- Lange Kabel kénnen zur Stolperfalle und zur Gefahr fir Kinder werden,
daher sollten sie vermieden werden.
- Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt wird, da es
ansonsten zu einem Kurzschluss kommen kénnte.
= Quetschen Sie das Netzkabel nicht und stellen Sie keine anderen
Gegenstande darauf.

= Ziehen Sie nicht zu stark am Kabel.

= Biegen Sie das Kabel nicht zu stark und machen Sie keine Knoten
hinein.

= Schneiden Sie das Kabel nicht ab.

= Ziehen Sie niemals am Stromkabel, wenn Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen wollen, sondern fassen Sie immer den Stecker.



Sollte das Netzkabel beschadigt sein, darf das Gerat nicht in Betrieb
genommen werden. Lassen Sie das Kabel in einer autorisierten
Fachwerkstatte austauschen.
Lassen Sie das Netzkabel nicht von der Arbeitsflache hinunter hangen.
Fassen Sie das Gerat oder das Stromkabel nie mit nassen oder feuchten
Handen an.
Fassen Sie die Spitzen des Steckers nicht an, wenn Sie das Gerat
ausstecken.
Ziehen Sie immer den Netzstecker,
= wenn Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht verwenden,
= bevor Sie das Gerat reinigen und/oder verstauen,
= und vor allem, wenn Sie eine Fehlfunktion oder Stérung wahrnehmen.
Verwenden Sie das Gerat nicht im Badezimmer oder in anderen Raumen
mit hoher Luftfeuchtigkeit oder neben Spulbecken.
Stromschlaggefahr:
Tauchen Sie das Gerat sowie das Netzkabel niemals in Wasser oder
andere Flussigkeiten und achten Sie darauf, dass keine Flissigkeit
in das Innere des Gerates eindringt (Liftungsschlitze).
Dieses Gerat ist nur flr den Gebrauch in geschlossenen Raumen
ausgelegt. Verwenden Sie es nicht im Freien.
Blockieren Sie die Beluftungsschlitze nicht.
Platzieren Sie das Gerat und das Netzkabel nicht neben heiBen
Oberflachen wie z.B. Herdplatten.
Stellen Sie das Gerat immer auf ebene, stabile Oberflachen. Stellen Sie
das Gerat nie auf oder in die Nahe von weiche/n, leicht entflammbare/n
Unterlagen, wie z. B. Teppiche oder Vorhange.
Stellen Sie keine Gegenstande, keine mit Flissigkeit geflllten Behalter
(Blumenvasen) oder brennende Kerzen auf das Gerat.
Stellen Sie das Gerat immer so ab, dass es auBerhalb der Reichweite von
Kindern ist, vor allem, wenn das Gerat in Betrieb ist.
Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehdr, wie in der Anleitung empfohlen
und beschrieben.
Das Gerat darf nicht mit externen, ferngesteuerten Zeitschaltuhren
betrieben werden.
Behandeln Sie das Produkt sorgfaltig. Es kann durch St6Be, Schlage oder
Fallen aus bereits geringer Hohe beschadigt werden.
Ein Umbauen oder Verandern des Produktes ist aus Sicherheitsgriinden
nicht erlaubt.



- Offnen Sie das Geh&use des Gerates nicht, im Inneren befinden sich
keine Bedienelemente.

- FUhren Sie Reparaturen nie selber aus, bei Schaden bringen Sie es zur
Reparatur zu einer autorisierten Fachwerkstatte.

- Verbrennungsgefahr!

Das Gerat wird an berihrbaren Oberflachen heiB und an den
Entliftungsoffnungen kann heiBer Dampf austreten.

- Verpackungsmaterialien wie Plastiktliten oder Styroporteile sind fir
Kinder gefahrlich. Halten Sie diese Teile daher von Kindern fern.

- Das Gerat ist nicht flir den gewerblichen Betrieb bestimmt sondern
ausschlieBlich fur den Gebrauch im Haushalt, in Kaffeektichen von Biros
oder Werkstatten sowie in Appartement-Hausern, Frihstlickspensionen,
Motels oder Bed & Breakfast Einrichtungen.

- Diese Bedienungsanleitung dient dazu, sich mit den Sicherheits-
hinweisen und Funktionen dieses Gerates vertraut zu machen. Bewahren
Sie diese Anleitung daher stets gut auf, damit Sie jederzeit darauf
zugreifen kénnen.

- Verwenden Sie das Gerat nur fir die in dieser Anleitung beschriebenen
Funktionen. Eine anderweitige Verwendung kann zu Beschadigungen
am Gerat und/oder an Personen fihren.

- Ein eventueller Garantieanspruch erlischt bei Nichtbeachtung der in der
Anleitung beschriebenen Punkte.

Wichtige Benutzerhinweise

Funktion von Mikrowellen:

Im Gerat werden elektromagnetische Wellen erzeugt, die die in den Speisen enthaltenen
Molekile, hauptsachlich Wassermolekiile, zu starken Schwingungen anregen. Aufgrund dieser
Schwingungen entsteht Warme. Lebensmittel mit einem hohen Flussigkeitsgehalt erwarmen
sich daher schneller als relativ trockene Lebensmittel. Die Erwdrmung entsteht besonders
schonend direkt im Lebensmittel. Das Geschirr wird nur indirekt von der Speise mit erwarmt.

- A Nehmen Sie das Gerat niemals ohne Inhalt in Betrieb. Dadurch kénnte es zu
Beschadigungen am Gerat kommen.

- Bei Erwarmung von Getranken mit Mikrowelle kann es zu einem verzogerten Eintreten des
Siedepunktes kommen. Die Ublicher Weise auftretenden Dampfblasen treten nicht auf,
obwohl der Siedepunkt schon erreicht ist. Daher ist beim Hantieren mit dem Behalter, z.B.
bei der Entnahme aus dem Gerat, besondere Vorsicht geboten.

Dieser Siedeverzug kann vermindert werden, wenn ein temperaturbestandiger Glasstab
wahrend des Erwdrmens in die Flssigkeit gegeben wird.

- Versuchen Sie nicht, Lebensmittel in der Mikrowelle zu frittieren, heiBes Ol kénnte die
Mikrowelle beschadigen und es kdnnte zu Verbrennungen kommen.
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Rohe Eier mit Schale oder ganze, hart gekochten Eiern diirfen nicht in Mikrowellengeraten
erwarmt werden, da sie platzen konnen, selbst nachdem die Erwarmung durch Mikrowellen
beendet ist.
Achtung: Flissigkeiten oder andere Speisen dirfen nicht in verschlossenen Behaltern
erwarmt werden, da sie leicht platzen kénnen.
Der Inhalt von Babyflaschchen und Glasern mit Kindernahrung muss geschuttelt oder
umgerihrt werden, damit eine gleichmaBige Temperaturverteilung entsteht. AnschlieBend
muss die Temperatur vor dem Verzehr Gberprift werden, um Verbrennungen zu vermeiden!
Beim Erwdrmen oder Kochen von Speisen in brennbaren Materialien, wie Kunststoff oder
Papierbehalter, besteht die Gefahr, dass dieses Material sich entziindet. Ebenso kdnnen
Speisen austrocknen und sich entziinden, wenn eine zu lange Einschaltzeit gewahlt wurde.
Fette oder Ole kénnen sich ebenfalls entziinden. Daher muss das eingeschaltete Gerét
laufend Uberwacht werden. Brennbare FlUssigkeiten, z.B. konzentrierter Alkohol, dirfen
nicht erwarmt werden.
Wenn Rauch festgestellt wird, ist die Tur geschlossen zu halten, um eventuell auftretende
Flammen zu ersticken. Das Geréat sofort ausschalten und den Netzstecker ziehen.
Benutzen Sie bei der Entnahme der Speisen aus dem Garraum geeignete Topflappen. Das
Geschirr wird auch im Mikrowellenbetrieb hei3, da die heiBe Speise das Geschirr erwarmt.
Speisenthermometer sind nicht fir den Mikrowellenbetrieb geeignet, auBler sie werden
ausdrucklich dafir empfohlen.
Kochen Sie Lebensmittel nicht zu lange, dadurch trocknen Sie aus oder kdnnen sich im
Extremfall entziinden.
Verwenden Sie das Mikrowellengerat nicht zum Lagern von Lebensmitteln oder anderen
Gegenstanden.
Das Mikrowellengerat ist ausschlieBlich zum Auftauen, Erwdrmen und Garen von
Lebensmitteln vorgesehen.

Verwenden Sie das Gerat keinesfalls zum Warmen von Kleidungsstlicken,

Warmepads, Schwamme, Warmeflaschen, etc, - ENTZUNDUNGSGEFAHR!
Wird das Gerat falsch bedient oder zweckentfremdet verwendet, kann keine Haftung fir
evtl. auftretende direkte oder indirekte Schaden ibernommen werden.
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Aufstellen des Gerates

Stellen Sie das Mikrowellengerat nur auf eine ausreichend stabile, ebene und
hitzebestandige Flache und schiitzen Sie es vor hohen Temperaturen und Feuchtigkeit.
Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von leicht entflammbaren Gegenstéanden (z. B.
Vorhange) auf.

Das Gerat darf nicht unmittelbar Uber einem Kochfeld oder einem anderen
hitzeerzeugenden Gerat aufgestellt werden. Dadurch koénnte das Mikrowellengerat
beschadigt werden.

Es muss eine ausreichende Luftzirkulation gewahrleistet sein. Daher dirfen keine
Gegenstande auf das Gerat gelegt werden und zu den Wanden missen folgende Abstdnde
eingehalten werden:

Ocm

20cm

|

mindscm

AN

Die AufstellfiiBe des Gerates dirfen nicht entfernt werden.
Das Gerat darf nicht in einen Schrank eingebaut werden. Die Montage des Gerates direkt unter
einer Platte oder einem Schrank ist nicht erlaubt.
Stellen Sie das Gerat auf eine Arbeitsflache, die mindestens 85 cm lGber dem Boden ist.
Die Riickseite des Gerates sollte gegen eine Wand gewandt sein.
Achten Sie darauf, dass der Netzstecker leicht zuganglich ist, damit im Notfall der Netzstecker
leicht gezogen werden kann.
Achtung: Die Oberflache des Gerates kdnnte wahrend des Betriebs heiB werden —
VERBRENNUNGSGEFAHR!

Interferenzen mit Radio- und Fernsehgeriten:

Der Betrieb des Mikrowellengerates kann Interferenzen mit Radio-, Fernsehempfangern oder
ahnlichen Geraten verursachen. Um diese zu vermeiden

reinigen Sie den Tirrahmen um sicherzustellen, dass die Tir gut abdichtet.
richten Sie die Empfangsantenne des Radio- oder Fernsehgerates neu aus.
stellen Sie die Mikrowelle an einem anderen, weiter entfernten Ort auf.

schlieBen Sie die Mikrowelle an einen anderen Stromkreis, als an den des Radio-/
Fernsehempfangers an.



Netzanschluss:

Dieses Gerat ist mit einem Erdungskabel und mit einem Erdungsnetzstecker ausgestattet.
Das Gerat darf nur an eine vorschriftsmaBig installierte, geerdete Schutzkontaktsteckdose
angeschlossen werden. Die Erdung reduziert die Gefahr eines elektrischen Schlages im
Falle eines Kurzschlusses.

Die Steckdose sollte frei zuganglich sein, damit der Netzstecker im Notfall sofort gezogen
werden kann.

Sollten Kabel und/oder Stecker beschadigt sein, darf das Gerat nicht verwendet werden.
Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild des Gerates angegebenen Spannung
entsprechen. Das Gerat entspricht den Richtlinien, die fir die CE-Kennzeichnung
verbindlich sind.

Beachten Sie:

Das Gerat ist mit einem kurzen Netzkabel ausgestattet, um ein Verwickeln mit oder ein
Stolpern Uber das Kabel zu vermeiden.

Es wird nicht empfohlen, dieses Gerat mit Verlangerungskabeln oder Mehrfachsteckdosen
zu verwenden. Sollte es dennoch unumganglich sein, achten Sie immer darauf, dass das
verwendete Kabel ein 3-adriges, geerdetes Kabel ist, das den vorgeschriebenen
Sicherheitsbestimmungen entspricht und die notwendigen Priifzeichen aufweist.

Lange Kabel konnen zu Stolperfallen und zur Gefahr fir Kinder werden, daher sollten sie
vermieden werden.

Verwendungszweck:

Das Gerat ist fir das Aufwarmen und Kochen von Lebensmitteln und/oder Getranken gebaut.
Anwendung fir andere Zwecke ist nicht erlaubt, da dadurch Gefahren fur das Gerat und die
Umgebung auftreten kdonnten. Im Falle einer zweckentfremdeten Verwendung erlischt ein
eventueller Garantieanspruch.

Vor der Inbetriebnahme

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und alle Einlagen aus dem Gerdt. Das
Verpackungsmaterial ist recycelbar.

Uberpriifen Sie das Gerdt und die Anschlussleitung nach dem Auspacken und vor jeder
Inbetriebnahme auf Beschadigungen. Die Tir, inkl. Sichtfenster und Turverriegelungen, diirfen
nicht verbogen oder beschadigt sein, damit keine Mikrowellenstrahlung austreten kann. Dies
gilt auch fir das gesamte Gehduse und die Garraumwande.

Im Falle einer Beschadigung darf das Gerat nicht in Betrieb genommen werden, bevor es von
einem Fachmann repariert worden ist.

Entfernen Sie nicht die aufgeklebte Schutzfolie der Tlrinnenseite.

Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Drehring und Glasteller.

Versuchen Sie niemals, das Gerdt bei geoffneter Geratetlir in Betrieb zu nehmen.
Mikrowellenstrahlung kdnnte austreten.

Blockieren Sie die Geratetlr niemals mit Gegenstdanden und achten Sie darauf, dass die
Tardichtung nicht beschadigt oder mit Speiseresten verunreinigt ist.

Ist die Turdichtung beschadigt, darf das Gerat nicht in Betrieb genommen werden.



Grundsatzliche Informationen zum Kochen mit Mikrowellen

Verteilen Sie das Kochgut sorgféltig auf der Unterlage. Achten Sie darauf, dass die dicksten,
groBten Stlicke auBen liegen.

Kontrollieren Sie die Zubereitungszeit sorgfaltig. Stellen Sie den Zeitregler zuerst auf die kiirzest
angegebene Garzeit ein und verldangern Sie die Zeitspanne, wenn nétig. Zu lange gekochte
Speisen flihren zu Rauchbildung oder sogar zu Brandgefahr.

Bedecken Sie die Speisen wahrend der Zubereitung. Abdeckungen verhindern, dass der Inhalt
heraus spritzt und sorgen dafr, dass das Kochgut gleichmaBig gegart wird.

Durchstechen Sie vor dem Kochen die Schale von Kartoffeln, Apfeln, ganzen weichen Friichten,
Kastanien und Gemdise.

Drehen Sie das Kochgut wahrend der Zubereitung um, um die Garung zu beschleunigen. Grol3e
Stlicke wie Braten etc. missen mindestens einmal umgedreht werden.

Verteilen Sie Speisen wie Fleischballchen wahrend der Zubereitung neu im Behalter (legen Sie
z.B. die unteren Stlicke nach oben und die inneren nach auBen), damit alle Stlicke gleichmaBig
gegart werden.

Wenn Sie Lebensmittel in Plastik- oder Papierverpackung erwarmen, sollten diese
beobachtet werden, da die Méglichkeit der Selbstentziindung besteht.

Entfernen Sie metallische Teile oder Metallgriffe von Papier-/Plastikverpackungen, bevor
Sie diese in das Mikrowellengerat geben.

Geeignetes Geschirr verwenden:

Die folgende Tabelle hilft Ihnen bei der Auswahl des richtigen Geschirrs:

Geschirr geeignet
Hitzebestandiges Glas ja
Nicht hitzebestandiges Glas nein
Hitzebestandige Keramik ja
Mikrowellengeeignetes Kochgeschirr ja
Kichenpapier *) ja
Metalluntersatz nein
Metallgitter nein
Folien und Behalter aus Aluminium nein

*) Verwenden Sie kein Recycling-Papier, da sich darin kleine
metallische Riickstande befinden kdnnten.

Legen Sie die Lebensmittel zum Garen nicht direkt auf den Glasdrehteller, sondern
benutzen Sie geeignetes Geschirr. Das Geschirr darf nicht Gber den Drehteller hinausragen.
Mikrowellen werden von metallischen Flachen reflektiert und kdnnen somit das Gargut nicht
erreichen. Es kann auBerdem zur Funkenbildung kommen, wenn sich Metall im Garraum
befindet und das Gerat konnte hierdurch Schaden nehmen.

Bestecke oder Metallbehdlter diirfen daher nicht im Mikrowellengerdt verwendet werden.
Einige Verpackungen enthalten, z.B. unter einer Papierschicht, Alu-Folie oder Drahte und sind
daher ebenfalls ungeeignet. Geschirr darf kein Metalldekor enthalten, z.B. Goldrand oder
metallhaltige Farben. Ungeeignet ist auch Bleikristall. Im Geschirr, z.B. in den Griffen, dirfen
sich keine geschlossenen Hohlraume befinden. Poréses Geschirr kann eventuell beim Spilen



Wasser aufnehmen und ist daher nicht geeignet. Geschirr aus dem Kunststoff Melamin nimmt
Energie auf und ist ungeeignet.

Geratebeschreibung

Teilebeschreibung:

1  Sicherheitsverriegelung

2 Tur mit Sichtfenster

3 Aufliegehalterung fir Drehteller
4 Drehring

5 Bedienfeld

6

Abdeckung Mikrowellen
(NIEMALS entfernen!)
7  Glasdrehteller

Regler / Leistungsstufen:

Am Bedienfeld befinden sich 2 Regler, mit welchen alle Funktionen eingestellt werden:

i 3 111l POWER
it Mit diesem Reger wahlen Sie die gewlinschte Kochleistung aus:
Leistunasstufe Leistung
| g in % ca. in Watt
' 20 140
:ii 42 290
=4g L 52 360
: \ e 1 73 510
il = i
o ulll 100 700
TIME
(T
siva ~ TIME
L J Hier stellen Sie die gewlinschte Kochzeit ein: 0 — 30 Minuten




Drehteller:

Nabe (Unterseite)

Glasdreh- __

teller = 4

Aufliegehalterung i
far Drehteller 3) —

Drehring

Der Glasdrehteller darf niemals verkehrt
eingesetzt werden. Der Glasdrehteller darf nicht
blockiert werden und muss immer uneinge-
schrankt gangig sein.

Das Gerat darf niemals ohne Drehteller und
Drehring verwendet werden.

Das Kochgeschirr muss immer auf den Glas-
drehteller gestellt werden und darf nicht Uber
dessen Rand hinausragen.

Sollten Drehteller oder Drehring kaputt gehen,
kontaktieren Sie die unter ,Garantie” angefihrte
Adresse.

Bedienung

Sobald Sie das Gerat mit dem Stromnetz verbunden haben, ist es betriebsbereit.

A Nehmen Sie das Gerat niemals ohne Inhalt in Betrieb!
Das Gerat konnte dadurch beschadigt werden.

Kochen / Aufwarmen:

1. Offnen Sie die Gerétetir durch Ziehen am Griff.
2. Stellen Sie die Speisen in geeignetem Geschirr auf den Glasdrehteller und schlieBen Sie die

Mikrowellentiire sorgfaltig.

3. Wabhlen Sie mit dem oberen Regler ,POWER" aus den 6 Leistungsstufen die gewlinschte aus.

Leistung

Leistungsstufe % o in Watt Verwendung
| 20 140 Eiscreme auftauen;
Z‘,%i 42 290 Auftaustufe;
1 52 360 Butter erweichen, Suppen diinsten
1l 73 510 Fisch, Eintopf;
m 88 615 Reis, Fisch, Hihnchen, Faschiertes;
’ E | | 100 200 Aufwarrr;;nr;ml\./lslelfrge\)/:/;;slfer; kochen,

4. Drehen Sie den Zeit-Regler ,TIME" im Uhrzeigersinn und wahlen Sie die gewlinschte Kochzeit
aus (1 — 30 Minuten). Sobald Sie den Regler drehen, beginnt der Kochvorgang und die

Innenbeleuchtung geht an.

5. Wenn die eingestellte Kochzeit abgelaufen ist, ertdnt ein akustisches Endsignal (,Ding”) und
das Gerat schaltet sich aus (Innenbeleuchtung geht aus).
6. Wollen Sie den Kochvorgang beenden, bevor die eingestellte Zeit abgelaufen ist, drehen Sie

den Zeitregler auf Pos. ,0".

7. Offnen Sie die Tirr und entnehmen Sie die Speisen.

10
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Beachten Sie:

Ist die Geratetdr nicht richtig geschlossen, wird der Kochvorgang nicht gestartet.

Die Innenbeleuchtung leuchtet nur wahrend des Kochvorgangs auf.

Wollen Sie weniger als 2 Minuten Kochzeit einstellen, so drehen Sie den Zeitregler zunachst
auf mehr als 3 Minuten und drehen Sie dann auf die gewlinschte Kochzeit zuriick.

Wird die Tir wahrend des Koch-/Auftauvorgangs vor Ablauf der eingestellten Zeit gedffnet,
wird der Koch-/Auftauvorgang automatisch gestoppt und nach dem SchlieBen der Geratetir
wieder fortgesetzt.

Wenn Sie Lebensmittel in Plastik- oder Papierverpackung erwarmen, sollten diese beobachtet
werden, da die Mdglichkeit der Selbstentziindung besteht.

Entfernen Sie metallische Teile oder Metallgriffe von Papier-/Plastikverpackungen, bevor Sie
diese in das Mikrowellengerat geben.

Stellen Sie den Zeitregler immer auf Position ,0” zuriick, wenn Sie die Speisen vor Ablauf der
eingestellten Kochzeit aus dem Mikrowellenherd nehmen.

Generell sollte der Zeitregler immer auf Pos. ,0” gedreht werden, wenn Sie das Gerat nicht in
Betrieb haben. Ansonsten konnte es zu Stérungen (Magnetron) kommen.

Funktionsstérungen

Falls Funktionsstorungen auftreten, sollten Sie zunachst folgende Punkte lberprifen.

Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker korrekt eingesteckt wurde. Falls nicht, ziehen Sie
den Netzstecker, warten Sie ca. 10 Sekunden und stecken Sie den Stecker neuerlich an.
Uberpriifen Sie die Sicherung in Ihrem Sicherungskasten.

Uberpriifen Sie, ob die Gerétetiir richtig geschlossen und eingerastet ist und entfernen Sie
ggf. blockierende Riickstande zwischen Geratetlr und Gehause.

Ist die Innenbeleuchtung defekt, bringen Sie das Gerat in eine Fachwerkstatt, um das
Leuchtmittel zu ersetzen.

Falls Reparaturen aufgrund von Schaden bzw. Funktionsstérungen notwendig werden,
wenden Sie sich an eine autorisierte Fachwerkstatt. Die rickwartige Abdeckung des

Gerates sowie andere Teile durfen nur von einer Service-Fachkraft abgenommen werden.
STROMSCHLAGGEFAHR!

Reinigung

Um einen langen Gerate-Lebenszyklus zu erzielen ist es notwendig, das Gerat sauber zu halten.
Reinigen Sie das Gerat daher regelmaBig und entfernen Sie mégliche Lebensmittelriickstande
nach jeder Verwendung aus dem Garraum. Sollten das Gerat nicht sauber gehalten werden,
kann es zu schweren Beschadigungen kommen, was die Lebensdauer des Gerates erheblich
reduzieren und eventuell sogar zu gefahrlichen Situationen fiihren kann.

Schalten Sie vor jeder Reinigung das Gerat aus, lassen Sie es ausreichend abkuhlen und
ziehen Sie den Netzstecker.
Das Gerat, das Netzkabel und der Netzstecker diurfen niemals in Wasser oder
andere Flussigkeiten getaucht werden. Es darf kein Wasser in die Liftungs-
offnungen innen oder auBen am Geréat eindringen - STROMSCHLAGGEFAHR!
Verwenden Sie zur Reinigung keinen Dampfreiniger.
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Reinigen Sie den Garraum nach jedem Gebrauch. Turinnenseite und Tlrrahmen mussen
stets sauber gehalten werden. Bei Verunreinigungen kdnnte Mikrowellenstrahlung nach
auBen dringen.

Das Drehteller, der Drehring sowie die Laufflache unter dem Glasdrehteller missen stets
sauber sein.

Zur Reinigung des gesamten Gerates eignet sich ein nur leicht angefeuchtetes, weiches
Tuch mit etwas Spulmittel. AnschlieBend mit einem weichen Tuch trockenreiben.
Unangenehmer Geruch im Gerdt kann entfernen werden, wenn Sie eine Tasse mit
Zitronensaft flr ca. 5 Minuten erwdarmen. Wischen Sie den ausgetretenen Dampf mit einem
weichen Tuch trocken.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen, aggressiven, atzenden, alkohol- oder
benzinhaltigen, leicht entflammbaren Reinigungsmittel und vermeiden Sie sehr heiBes
Wasser.

Verwenden Sie keine Backofenreinigungssprays.
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Technische Daten

Kapazitat/Innenraum: 17 Liter
Betriebsspannung: 230V /50 Hz
Maximale Leistungsaufnahme: 1.100 W
Leistung Mikrowelle: 700 W
Betriebsfrequenz: 2.450 MHz
Abmessungen (B x H x T):

Glasdrehteller: @ 24,5 cm

Garraum (ohne Drehteller): 301 x 202 x 311 mm

Gerat: 446 x 243 x 340 mm
Gerategewicht: ca. 9,4 kg

*Tippfehler, Design- und technische Anderungen vorbehalten;
Im Aus-Zustand hat das Gerat eine Leistungsaufnahme von 0,08 Watt.

Hinweise zum Umweltschutz

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht Uber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt fir das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden. Das

Symbol auf dem Produkt, in der Gebrauchsanleitung oder auf der Verpackung weist
B o ouf hin,

Die Werkstoffe sind gemaB ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der
Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von
Altgeraten, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt.

Bitte fragen Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zustandigen Entsorgungsstelle.
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Gewahrleistung / Garantie

Neben der gesetzlichen Gewahrleistung gewahren wir auf dieses Gerat 24 Monate
Garantie, gerechnet ab Ausstellungsdatum der Rechnung bzw. des Lieferscheines.
Innerhalb dieser Garantiezeit werden bei Vorlage der Rechnung bzw. des Lieferscheines
alle auftretenden Herstellungs- und/oder Materialfehler kostenlos durch Instandsetzung
und/oder Austausch der defekten Teile, bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in
einen gleichwertigen, einwandfreien Artikel reguliert. Voraussetzung fiir eine derartige
Garantieleistung ist, dass das Gerat sachgemaB behandelt und gepflegt wurde. Uber
unsere Garantieleistungen hinausgehende Anspriiche sind ausgeschlossen. Die Garantie
schlieBt im berechtigten Fall nur die Reparatur des Gerdtes ein. Weitergehende
Anspriiche sowie eine Haftung fiir eventuelle Folgeschdaden sind grundsatzlich
ausgeschlossen. Keine Garantie kann ibernommen werden fiir Teile, die einer natirlichen
Abnltzung unterliegen bzw. bei Schaden, die auf StoB, fehlerhafte Bedienung,
Einwirkung von Feuchtigkeit oder durch andere duBere Einwirkungen oder auch auf
Eingriff nicht autorisierter Dritter zurlickzufihren sind. Im Garantiefall ist das Gerat mit
Rechnung oder Lieferschein, bei Ihrem Fachhandler zu reklamieren.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
Karolingerstra3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Gewadhrleistung:

Die Gewahrleistung ist ausdricklich im Gesetz festgelegt und betrifft nur Mangel, die
zum Zeitpunkt der Ubergabe der Waren bestanden haben. Der Anspruch richtet sich
immer gegen den Vertragspartner (Handler), der die Behebung des Mangels kostenlos
(fir den Konsumenten) durchfiihren beziehungsweise veranlassen muss.

Garantie:

Die Garantie ist eine freiwillige, vertragliche Zusage des Herstellers (Generalimporteurs),
fur die es weder inhaltliche noch formale Mindestanforderungen gibt. Viele Garantien
umfassen aber nur einen Teil der Kosten, die bei Mangelbehebung entstehen, dafir
gelten sie aber in der Regel fir alle Mangel, die innerhalb einer bestimmten Frist
auftreten.
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EN SAFETY INSTRUCTIONS & INSTRUCTION MANUAL

Safety instructions

- The appliance can be used by children aged 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the appliance safely and understand the
resulting hazards.

- Children must not play with the device.

- Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children -
unless they are older than 8 years and are supervised.

- Children under 8 years of age must be kept away from the device and
the connecting cable.

- After unpacking, check the device for damage. If the device or the power
cable is damaged, do not use it and contact your specialist dealer
immediately.

- It is not recommended to use this appliance with extension cables or
multiple sockets. If this is unavoidable, always ensure that the cable used
is a 3-core, earthed cable that complies with the prescribed safety -
regulations and has the necessary test marks.

- Long cables can become a tripping hazard and a danger for children, so
they should be avoided.

- Be careful not to damage the power cord, otherwise a short circuit may
occur.
= Do not crush the power cord or place other objects on it.

Do not pull on the cable too hard.

Do not bend the cable too much or tie knots in it.

Do not cut the cable.

When unplugging the appliance, never pull on the power cord; always

grasp the plug.

- If the power cable is damaged, the device must not be operated. Have
the cable replaced by an authorized specialist workshop.

- Do not let the power cord hang down from the work surface.

- Never touch the device or the power cord with wet or damp hands.

- Do not touch the tips of the plug when unplugging the device.

- Always unplug the power cord
= If you do not use the device for a longer period of time,
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= before cleaning and/or storing the device,
= and especially if you notice any malfunction or disturbance.
Do not use the device in the bathroom or other rooms with high
humidity or next to sinks.
A Risk of electric shock:
Never immerse the device or the power cable in water or other
liquids and ensure that no liquid penetrates into the interior of the
device (ventilation slots).
This device is designed for indoor use only. Do not use it outdoors.
Do not block the ventilation slots.
Do not place the device and the power cord next to hot surfaces such
as stovetops.
Always place the device on flat, stable surfaces. Never place the device
on or near soft, easily flammable surfaces such as carpets or curtains.
Do not place any objects, containers filled with liquids (flower vases) or
burning candles on the device.
Always place the appliance out of the reach of children, especially when
the appliance is in use.
Only use accessories as recommended and described in the instructions.
The device must not be operated with external, remote-controlled
timers.
Handle the product with care. It may be damaged by impacts, blows or
falls from even a small height.
Modifying or altering the product is not permitted for safety reasons.
Do not open the housing of the device; there are no controls inside.
Never carry out repairs yourself; if there is any damage, take it to an
authorized workshop for repair.
Danger of burns!
The appliance becomes hot on touchable surfaces and hot steam
may escape from the ventilation openings.
Packaging materials such as plastic bags or polystyrene parts are
dangerous for children. Therefore, keep these parts away from children.
The device is not intended for commercial use but exclusively for use in
the home, in coffee kitchens in offices or workshops as well as in
apartment buildings, bed and breakfasts, motels or bed & breakfast
establishments .
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This manual is intended to familiarize you with the safety instructions
and functions of this device. Please keep this manual in a safe place for
future reference.

Only use the device for the functions described in this manual. Any other
use may result in damage to the device and/or injury to persons.

Any warranty claim will be void if the points described in the instructions
are not observed.

Important user information

Function of microwaves:

The device generates electromagnetic waves that cause the molecules in the food, mainly water
molecules, to vibrate strongly. These vibrations generate heat. Food with a high liquid content
therefore heats up more quickly than relatively dry food. The heating is achieved particularly
gently directly in the food. The dishes are only heated indirectly by the food.

A Never operate the device without contents. This could cause damage to the device.

When heating drinks in a microwave, the boiling point may be delayed. The steam bubbles
that usually appear do not appear, even though the boiling point has already been reached.
Therefore, special care must be taken when handling the container, e.g. when removing it
from the device.
This boiling delay can be reduced by placing a temperature-resistant glass rod in the liquid
during heating.
Do not attempt to fry food in the microwave, hot oil could damage the microwave and cause
burns.
Raw eggs with shells or whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens
as they may burst even after microwave heating has finished.
Caution: Liquids or other foods must not be heated in sealed containers as they can easily
burst.
The contents of baby bottles and jars of baby food must be shaken or stirred to ensure an
even temperature distribution. The temperature must then be checked before consumption
to avoid burns!
When heating or cooking food in flammable materials such as plastic or paper containers,
there is a risk that the material will catch fire. Food can also dry out and catch fire if the
appliance is left on for too long. Fats or oils can also catch fire. The appliance must therefore
be monitored continuously when it is switched on. Flammable liquids, eg concentrated
alcohol, must not be heated.
If smoke is detected, keep the door closed to extinguish any flames. Immediately switch off
the appliance and unplug it.
Use suitable potholders when removing food from the cooking compartment. The dishes
will also get hot when using the microwave, as the hot food will heat up the dishes.
Food thermometers are not suitable for microwave use unless they are specifically
recommended for this purpose.
Do not cook food for too long, as this will cause it to dry out or, in extreme cases, catch fire.
Do not use the microwave oven to store food or other items.
The microwave oven is intended exclusively for defrosting, heating and cooking food.
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Never use the device to warm clothing, heat pads, sponges, hot water bottles, etc. -
RISK OF IGNITION!
If the device is operated incorrectly or used for purposes other than those intended, no
liability can be accepted for any direct or indirect damage that may occur.

Setting up the device

Only place the microwave on a sufficiently stable, level and heat-resistant surface and
protect it from high temperatures and moisture.

Do not place the device near flammable objects (e.g. curtains).

The appliance must not be placed directly above a hob or other heat-generating appliance.
This could damage the microwave oven.

Adequate air circulation must be ensured. Therefore, no objects may be placed on the device
and the following distances from the walls must be maintained:

Ocm

20cm

|

min8acm

The feet of the device must not be removed.
The device must not be installed in a cabinet. Installation of the device directly under a panel
or cabinet is not permitted.
Place the appliance on a work surface that is at least 85 cm above the floor.
The back of the device should face a wall.
Make sure that the power plug is easily accessible so that the power plug can be easily pulled
out in an emergency.
Caution: The surface of the device may become hot during operation — RISK OF
BURNS!

Interference with radio and television sets:

The operation of the microwave oven may cause interference with radio, television receivers or
similar devices. To avoid this

Clean the door frame to ensure the door seals well.

Reorient the receiving antenna of the radio or television.

place the microwave in another, more distant location.

Connect the microwave into an outlet on a circuit different from that to which the
radio/television receiver is connected.
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Power connection:

This appliance is equipped with a grounding cord and a grounding mains plug.

The device may only be connected to a correctly installed, earthed socket. Earthing reduces
the risk of electric shock in the event of a short circuit.

The socket should be freely accessible so that the power plug can be pulled out
immediately in an emergency.

If the cable and/or plug are damaged, the device must not be used.

The mains voltage must correspond to the voltage indicated on the rating plate of the
device. The device complies with the directives that are binding for the CE marking.

Please note:

The device is equipped with a short power cord to avoid tangling or tripping over the cord.
It is not recommended to use this appliance with extension cords or multiple sockets. If
this is unavoidable, always ensure that the cord used is a 3-core, earthed cord that
complies with the prescribed safety regulations and has the necessary approval marks.
Long cables can become tripping hazards and pose a danger to children, so they should
be avoided.

Purpose of use:

The device is designed for heating and cooking food and/or drinks. Use for other purposes is

not permitted as this could pose a risk to the device and the environment. In the event of
improper use, any warranty claim will be void.

Before commissioning

Remove all packaging material and inserts from the device. The packaging material is
recyclable.

After unpacking and before each use, check the appliance and the connecting cable for
damage. The door, including the viewing window and door locks, must not be bent or
damaged to prevent microwave radiation from escaping. This also applies to the entire housing
and the cooking chamber walls.

If the appliance is damaged, it must not be used until it has been repaired by a specialist.

not remove the protective film stuck to the inside of the door.

Do not use the device without the rotating ring and glass plate.

Never attempt to operate the appliance with the door open. Microwave radiation could
escape.

Never block the appliance door with objects and make sure that the door seal is not
damaged or contaminated with food residue.

If the door seal is damaged, the appliance must not be operated.
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Basic information about cooking with microwaves

Carefully distribute the food on the surface, making sure that the thickest, largest pieces are on
the outside.

Check the cooking time carefully. First set the timer to the shortest cooking time indicated and
extend the time if necessary. Food cooked for too long will produce smoke or even pose a fire
hazard.

Cover the food during preparation. Covers prevent the contents from splashing out and ensure
that the food is cooked evenly.

Before cooking, pierce the skin of potatoes, apples, whole soft fruits, chestnuts and vegetables.
Turn the food during preparation to speed up cooking. Large pieces such as roasts etc. must
be turned at least once.

Rearrange foods such as meatballs in the container during cooking (e.g. place the bottom
pieces on top and the inner pieces on the outside) so that all pieces are cooked evenly.

When heating food in plastic or paper packaging, it should be monitored as there is a risk
of spontaneous combustion.

Remove any metal parts or metal handles from paper/plastic packaging before placing it
in the microwave.

Use suitable dishes:

The following table will help you choose the right dishes:

Dishes suitable
Heat-resistant glass Yes
Non-heat-resistant glass no
Heat-resistant ceramic Yes
Microwave safe cookware Yes
Kitchen paper *) Yes
Metal base no
Metal grille no
Aluminium foils and containers no
*) Do not use recycled paper as it may contain small metallic
residues.

Do not place food directly on the glass turntable for cooking, but use suitable dishes. The
dishes must not protrude beyond the turntable.

Microwaves are reflected by metal surfaces and therefore cannot reach the food being cooked.
Sparks can also form if there is metal in the cooking chamber and this could damage the
appliance.

Cutlery or metal containers must therefore not be used in the microwave. Some packaging
contains, for example, aluminum foil or wires under a layer of paper and is therefore also
unsuitable. Crockery must not have any metal decorations, e.g. gold rims or metallic colors.
Lead crystal is also unsuitable. Crockery must not have any closed cavities, e.g. in the handles.
Porous crockery may absorb water when washed and is therefore unsuitable. Crockery made
of the plastic melamine absorbs energy and is unsuitable.
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Device description

Part description:

ool WN PR

Safety lock

Door with viewing window
Support bracket for turntable

Rotating ring
Control panel
Cover microwave
(NEVER remove!)
Glass turntable

Controller / power levels:

@ ©
]
— /|0
(e @*
/
Q®
1

There are 2 controls on the control panel with which all functions can be adjusted:

| | FOWER

siva

Turntable:

(1!l POWER

Use this control to select the desired cooking power:

Performance
level

Performance

%

approx. in watts

20

140

*

42

290

52

360

73

510

88

615

100

700

o
S 1me

Here you set the desired cooking time: 0 — 30 minutes

Hub-(underside)f

Glass- __

turntable’

Support-bracket- l

for-turntable (3)1

Swivel-ring’

The glass turntable must never be inserted upside
down. The glass turntable must not be blocked

and must always be able to move freely.

The device must never be used without the

turntable and rotating ring.

The cookware must always be placed on the
glass turntable and must not protrude over its

edge.

If the turntable or rotating ring breaks, contact the

address listed under “Warranty”.
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Operation

Once you have connected the device to the power supply, it is ready for use.
A Never operate the device without contents!
This could damage the device.

Cooking / warming up:

1. Open the appliance door by pulling the handle.
2. Place the food in suitable dishes on the glass turntable and close the microwave door carefully.
3. Use the upper "POWER" control to select the desired power level from the 6 available.

Performance Performance
level % approx. in use
watts
| 20 140 Defrost ice cream;
ﬁfi 42 290 defrosting stage;
1 52 360 Soften butter, simmer soups
il 73 510 fish, stew;
|||| 88 615 Rice, fish, chicken, minced meat;
Warming up, milk, boiling water,
1l | 100 700 vegetables, drinks;

4. Turn the "TIME" control clockwise and select the desired cooking time (1 — 30 minutes). As soon
as you turn the control, the cooking process begins and the interior light comes on.

5. When the set cooking time has elapsed, an acoustic end signal (“ding”) sounds and the device
switches off (interior lighting goes out).

6. If you want to stop the cooking process before the set time has elapsed, turn the time control
to position “0".

7. Open the door and remove the food.

Please note:

- If the appliance door is not closed properly, the cooking process will not start.

- The interior lighting only lights up during the cooking process.

- Ifyou want to set a cooking time of less than 2 minutes, first turn the time control to more than
3 minutes and then turn it back to the desired cooking time.

- If the door is opened during the cooking/defrosting process before the set time has elapsed,
the cooking/defrosting process will stop automatically and continue after the appliance door
is closed.

- When heating food in plastic or paper packaging, it should be monitored as there is a risk of
spontaneous combustion.

- Remove any metal parts or metal handles from paper/plastic packaging before placing it in the
microwave.

- reset the timer to position “0” if you remove the food from the microwave oven before the set
cooking time has elapsed.
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- In general, the timer should always be turned to position “0” when the device is not in use.
Otherwise, malfunctions (magnetron) could occur.

Dysfunctions

If malfunctions occur, you should first check the following points.

— Make sure that the power cord is properly plugged in. If not, unplug the power cord, wait
about 10 seconds and plug it back in.

— Check the fuse in your fuse box.

— Check that the appliance door is properly closed and locked and remove any blocking
residues between the appliance door and the housing.

— If the interior lighting is defective, take the device to a specialist workshop to have the
bulb replaced.

If repairs are necessary due to damage or malfunctions, contact an authorized specialist
workshop. The rear cover of the device and other parts may only be removed by a service
technician. RISK OF ELECTRIC SHOCK!

cleaning

To ensure a long appliance life cycle, it is necessary to keep the appliance clean. Therefore,
clean the appliance regularly and remove any food residue from the cooking chamber after
each use. If the appliance is not kept clean, serious damage can occur, which can significantly
reduce the appliance's lifespan and possibly even lead to dangerous situations.

— Before cleaning, switch off the device, allow it to cool down sufficiently and unplug it.

- The device, the power cable and the power plug must never be immersed in water
or other liquids. No water must penetrate the ventilation openings inside or outside
the device - RISK OF ELECTRIC SHOCK!

— Do not use a steam cleaner for cleaning.

— Clean the cooking compartment after each use. The inside of the door and the door frame
must always be kept clean. If they are dirty, microwave radiation could escape.

— The turntable, the rotating ring and the running surface under the glass turntable must
always be clean.

— To clean the entire device, use a slightly damp, soft cloth with a little washing-up liquid.
Then wipe dry with a soft cloth.

— Unpleasant smells in the device can be removed by heating a cup of lemon juice for about
5 minutes. Wipe the released steam dry with a soft cloth.

— Do not use any harsh, aggressive, caustic, alcohol- or petrol-based, or highly flammable
cleaning agents for cleaning and avoid very hot water.

— Do not use oven cleaning sprays.
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Technical data

Capacity/Interior: 17 liters

Operating voltage: 230V /50 Hz
Maximum power consumption: 1,100 W

Microwave power: 700 W

Operating frequency: 2,450 MHz
Dimensions (W x H x D):

Glass turntable: @ 24.5 cm

Cooking chamber (without turntable): 301 x 202 x 311 mm

Device : 446 x 243 x 340 mm
Device weight: approx. 9.4 kg

*Typing errors, design and technical changes reserved;
When off, the device has a power consumption of 0.08 watts.

Notes on environmental protection

At the end of its working life, this product must not be disposed of with normal
household waste. Instead, it must be handed over to a collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. This is indicated by the symbol on
the product, in the instructions for use or on the packaging.
.
The materials are recyclable according to their labeling. By reusing, recycling or other forms of
recycling old devices, you are making an important contribution to protecting our
environment.

Please ask your local authority for the responsible disposal facility.
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Warranty / Guarantee

In addition to the statutory warranty, we grant a 24-month warranty on this device, calculated
from the date of issue of the invoice or delivery bill. Within this warranty period, all
manufacturing and/or material defects will be repaired and/or replaced free of charge, or (at
our discretion) exchanged for an item of equal value and in perfect condition, on presentation
of the invoice or delivery bill. The prerequisite for such a guarantee is that the appliance has
been handled and maintained properly. Claims beyond our warranty services are excluded. In
justified cases, the guarantee only covers the repair of the appliance. Further claims and liability
for any consequential damage are excluded. No guarantee can be given for parts that are
subject to natural wear and tear or for damage caused by impact, incorrect operation, exposure
to moisture or other external influences or by intervention by unauthorized third parties. In the
event of a warranty claim, the appliance must be returned to your specialist dealer together
with the invoice or delivery bill.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
Karolingerstra3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Warranty:

The warranty is expressly stipulated by law and only applies to defects that existed at the time
the goods were handed over. The claim is always directed against the contractual partner
(dealer), who must remedy the defect free of charge (for the consumer) or arrange for it to be
remedied.

Guarantee:

The guarantee is a voluntary, contractual promise by the manufacturer (general importer) for
which there are no minimum requirements in terms of content or form. However, many
warranties only cover part of the costs incurred in remedying defects, but they usually apply to
all defects that occur within a certain period.
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CZ NAVOD K OBSLUZE & BEZPECNOSTNi POKYNY

Bezpecnostni pokyny

- Zafizeni mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouzivani zafizeni a pochopit z toho vyplyvajici
nebezpedi.

- Déti si se zafizenim nesmi hrat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti , pokud nejsou
starsi 8 let a pod dozorem.

- Déti do 8 let se musi drzet mimo dosah zatizeni a propojovaciho kabelu.

- Po vybaleni zkontrolujte, zda neni zafizeni poskozeno. Pokud je pfistroj
nebo napajeci kabel poskozen, nepouzivejte jej, ale ihned kontaktujte
specializovanou prodejnu.

- Nedoporuduje se pouzivat toto zafizeni s prodluzovacimi kabely nebo
rozdvojkami. Pokud je to vsak nevyhnutelné, vzdy se ujistéte, ze pouzity
kabel je 3zilovy, uzemnény kabel, ktery odpovida predepsanym
bezpecénostnim predpisim a ma potrebné zkusebni znacky.

- Dlouhé kabely mohou predstavovat nebezpeci zakopnuti a nebezpeci
pro déti, proto je tfeba se jim vyhnout.

- Davejte pozor, abyste neposkodili napajeci kabel, jinak by mohlo dojit
ke zkratu.
= Nedrtte napajeci kabel ani na néj nepokladejte jiné predméty.

Netahejte za kabel prilis silné.

Kabel pfilis neohybejte ani na ném neuvazujte uzly.

Kabel neprefezavejte.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, kdyz chcete vytahnout zastréku ze

zasuvky, vzdy drzte zastrcku.

- Pokud je napajeci kabel poskozen, zafizeni se nesmi pouzivat. Kabel
nechte vyménit v autorizovaném odborném servisu.

- Nenechavejte napajeci kabel viset z pracovni plochy.

- Nikdy se nedotykejte zafizeni ani napajeciho kabelu mokryma nebo
vlhkyma rukama.

- P¥i odpojovani zafizeni se nedotykejte Spicek zastrcky.

- Vzdy vytahnéte sitovou zastrcku
» pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate,
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= pred ¢isténim a/nebo skladovanim zatizeni,
» a zvlasté pokud zaznamenate poruchu nebo poruchu.
Nepouzivejte zafizeni v koupelné nebo jinych mistnostech s vysokou
vlhkosti nebo v blizkosti umyvadel.
A Nebezpeci urazu elektrickym proudem:
Nikdy neponotujte pfistroj ani napajeci kabel do vody nebo jinych
kapalin a zajistéte, aby zadna kapalina nepronikla dovnitt pristroje
(vétraci Stérbiny).
Toto zafizeni je ur¢eno pouze pro vniténi pouziti. Nepouzivejte jej venku.
Neblokujte ventilaéni otvory.
Neumistujte zafizeni a napajeci kabel do blizkosti horkych povrchi, jako
jsou varné desky.
Zatizeni vzdy umistéte na rovné, stabilni povrchy. Nikdy nepokladejte
zafizeni na mékkeé, snadno hoflavé povrchy nebo do jejich blizkosti, jako
jsou: B. Koberce nebo zavésy.
Na zarizeni nepokladejte predméty, nadoby naplnéné tekutinou (vazy s
kvétinami) nebo hofrici svicky.
Zatizeni vzdy umistéte tak, aby bylo mimo dosah déti, zvlasté kdyz je
zafizeni v provozu.
Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporucené a popsané v navodu.
Zatizeni nesmi byt provozovano s externimi, dalkové ovladanymi
¢asovaci.
S vyrobkem zachazejte opatrné. Miize se poskodit otresy, Udery nebo
pady i z malé vysky.
Upravy nebo zmény produktu nejsou z bezpeénostnich davod
povoleny.
Neotevirejte kryt zafizeni, uvniti nejsou zadné ovladaci prvky.
Nikdy neprovadéjte opravy sami, pokud dojde k poskozeni, nechte jej
opravit v autorizovaném odborném servisu.
Nebezpetéi popaleni!
Zatizeni se na dotykovych plochach zahfiva a z ventila¢nich otvora
muze unikat horka para.
Obalové materialy, jako jsou plastové sacky nebo kousky polystyrenu,
jsou pro déti nebezpecné. Uchovavejte proto tyto ¢asti mimo dosah déti.
, ale vyhradné pro pouziti v domacnosti, v kavovych kuchynich v
kancelatich nebo dilnach , jakoz i v bytovych domech, penzionech,
motelech nebo penzionech .
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Utelem tohoto navodu k obsluze je seznamit se s bezpe&nostnimi
pokyny a funkcemi tohoto zatizeni. Uschovejte prosim tyto pokyny na
bezpeéném misté, abyste k nim méli kdykoli pfistup.

Pouzivejte zafizeni pouze pro funkce popsané v tomto navodu. Jakékoli
jiné pouziti maze vést k poskozeni zafizeni a/nebo osob.

Jakykoli narok na zaruku bude neplatny, pokud nebudou dodrzeny body
popsané v pokynech.

Dalezité informace pro uZivatele

Funkce mikrovin:

Zatizeni generuje elektromagnetické viny, které stimuluji molekuly obsazené v potraving,
zejména molekuly vody, k silné vibraci. Diky témto vibracim vznika teplo. Potraviny s vysokym
obsahem tekutin se proto ohftivaji rychleji nez relativné suché potraviny. Ohtev probiha
obzvlast Setrné pfimo v potravinach. Nadobi se ohfiva pouze neptimo jidlem.

Nikdy nepouzivejte zatizeni bez obsahu. Mohlo by dojit k poskozeni zafizeni.
REFeRTivani napoja v mikrovinné troubé mize byt bod varu zpozdén. Bubliny pary, které se
obvykle vyskytuji, se neobjevi, i kdyz jiz bylo dosazeno bodu varu. Proto je nutna zvlastni
opatrnost p¥i manipulaci s nadobou, napt. pfi vyjimani z pfistroje.

Toto zpozdéni varu Ize snizit, pokud se do kapaliny béhem zahfivani vloZi teplotné odolna
sklenéna tycinka.

Nepokousejte se smazit jidlo v mikrovinné troubé, horky olej by mohl mikrovinku poskodit
a mohlo by dojit k popaleni.

Syrova vejce se skorapkou nebo cela vejce natvrdo by se neméla ohfivat v mikrovinnych
troubach, protoze mohou prasknout i po dokonéeni mikrovinného ohfevu.

Upozornéni: Tekutiny nebo jiné potraviny se nesmi ohtivat v uzavienych nadobach, protoze
mohou snadno prasknout.

Obsah kojeneckych lahvi a sklenic s détskou vyzivou je nutné protiepat nebo promichat,
aby bylo zajisténo rovnomérné rozlozeni teploty. Pfed konzumaci je pak nutné zkontrolovat
teplotu, aby nedoslo k popaleni!

P¥i ohfivani nebo vareni potravin v hotlavych materialech, jako jsou plastové nebo papirové
nadoby, existuje riziko, Ze se tento material vzniti. Potraviny mohou také vyschnout a vznitit,
pokud je doba zapnuti pfilis dlouha. Tuky nebo oleje se také mohou vznitit. Zapnuté zafizeni
je proto nutné neustale sledovat. Hoflavé kapaliny, jako je koncentrovany alkohol, se nesmi
zahfivat.

Pokud zjistite kout, nechte dvifka zaviena, abyste udusili pfipadné plameny. Okamzité
vypnéte zatizeni a vytahnéte sitovou zastrcku.

Pfi vyjimani potravin z varné komory pouzivejte vhodné drzaky hrncG. Nadobi se také
zahtiva v mikrovinném rezimu, protoze horké jidlo ohfiva nadobi.

Potravinarské teploméry nejsou vhodné pro provoz v mikrovinné troubé, pokud nejsou
vyslovné doporuceny pro pouZiti.

Nevarte jidlo pfilis dlouho, mohlo by dojit k jeho vysuseni nebo v extrémnim ptipadé k
vzniceni.

Mikrovinnou troubu nepouzivejte k ukladani potravin nebo jinych predméta.

Mikrovinna trouba je uré¢ena vyhradné k rozmrazovani, ohfivani a vareni potravin.
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Nikdy nepouzivejte pfistroj k zahtivani odéva, nahtivacich podlozek, houbicek, lahvi
s horkou vodou atd. - NEBEZPECI Vzniceni!
Pokud je zatizeni pouzivano nespravné nebo je pouzivano k jinym G¢eldim, nez ke kterému
je uréeno, nelze pfijmout zadnou odpovédnost za jakékoli pfimé nebo nepfimé skody, které
mohou nastat.

Nastaveni zarizeni

Mikrovinnou troubu umistéte pouze na dostate¢né stabilni, rovny a Zaruvzdorny povrch a
chrarite ji pred vysokymi teplotami a vlhkosti.

Neumistujte zafizeni do blizkosti vysoce hotlavych predméta (napf.

Zafizeni nesmi byt umisténo pfimo nad varnou deskou nebo jinym zafizenim generujicim
teplo. Mohlo by dojit k poskozeni mikrovinné trouby.

Musi byt zaru¢ena dostate¢na cirkulace vzduchu. Na zafizeni proto nesmi byt pokladany
Zadné predméty a musi byt dodrzeny nasledujici vzdalenosti od stén:

Ocm

20cm

TS

min85cm

AN

Nozi¢ky pristroje se nesmi sundavat.

Zartizeni nesmi byt instalovano ve skfini. Montaz zafizeni pfimo pod panel nebo skfifi neni
povolena.

Umistéte zafizeni na pracovni plochu, ktera je minimalné 85 cm nad podlahou.

Zadni strana zafizeni by méla smérovat ke sténé.

Ujistéte se, ze je napajeci zastrcka snadno pfistupna, aby ji bylo mozné v p¥ipadé nouze snadno
odpojit.

A Pozor: Povrch pfistroje se miZze béhem provozu zahiat - NEBEZPECT POPALENI!

Ruseni radiovych a televiznich zafizeni:

Provoz mikrovinné trouby muze zpisobit ruseni radiovych, televiznich ptijimacd nebo
podobnych zafizeni. Abychom se témto vyhnuli

ocistéte ram dvefi, aby bylo zajisténo dobré tésnéni dvefi.

Znovu nastavte ptijimaci anténu radia nebo televize.

presurite mikrovinnou troubu na jiné, vzdalené;si misto.

Pfipojte mikrovinnou troubu k jinému okruhu, nezZ je obvod radiového/televizniho
pFijimace.
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Sitové pripojeni:

Toto zafizeni je vybaveno zemnicim kabelem a zemnici zastrékou.

Zatizeni smi byt pfipojeno pouze do fadné instalované uzemnéné zasuvky. Uzemnéni
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem v pfipadé zkratu.

Zasuvka by méla byt volné pfistupna, aby bylo mozné v ptipadé nouze okamzité vytahnout
zastrcku.

Pokud je kabel a/nebo zastrtka poskozend, zafizeni se nesmi pouzivat.

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na typovém Stitku zafizeni. Zafizeni
spliuje smérnice, které jsou povinné pro oznaceni CE.

Poznamka:

Zatizeni je vybaveno kratkym napajecim kabelem, aby se zabranilo zamotani nebo
zakopnuti o kabel.

Nedoporuduje se pouzivat toto zatizeni s prodluzovacimi kabely nebo rozdvojkami. Pokud
je to vsak nevyhnutelné, vzdy se ujistéte, ze pouzity kabel je 3zilovy, uzemnény kabel, ktery
odpovida predepsanym bezpeénostnim predpisim a ma potiebné zkusebni znacky.
Dlouhé kabely mohou predstavovat nebezpeéi zakopnuti a nebezpeéi pro déti, proto je
treba se jim vyhnout.

Ucel pouziti:

Zafizeni je uréeno pro ohfivani a vareni jidel a/nebo napoja. Pouziti pro jiné Ucely neni

povoleno, protoze by to mohlo predstavovat riziko pro zafizeni a jeho okoli. V pripadé
nespravného pouziti zanika jakykoli narok na zaruku.

Pred uvedenim do provozu

Odstrarite ze zafizeni veskery obalovy material a viozky. Obalovy materidl je recyklovatelny.
Po vybaleni a pred kazdym pouzitim zkontrolujte zafizeni a propojovaci kabel, zda nejsou
poskozené. Dvere, véetné zamkd prahledovych oken a dvefi, nesmi byt ohnuté nebo
poskozené, aby se zabranilo Uniku mikrovinného zareni. To plati i pro cely kryt a stény varné
komory.

V pfipadé poskozeni se zafizeni nesmi pouzivat, dokud nebude opraveno odbornikem.
Neodstranujte lepici ochrannou folii na vnitini strané dvefi.

NepouZzivejte zafizeni bez oto¢ného krouzku a sklenéné desky.

Nikdy se nepokousejte ovladat zafizeni s otevienymi dvirky zafizeni. Mohlo by uniknout
mikrovinné zareni.

Nikdy neblokujte dvitka spotiebite predméty a ujistéte se, Ze tésnéni dvifek neni
poskozeno nebo znecisténo zbytky jidla.

Pfi poskozeni tésnéni dvifek nesmi byt zafizeni uvedeno do provozu.
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Zakladni informace o vareni s mikrovinami

Pokrm opatrné rozlozte na povrch. Ujistéte se, Ze nejtlustsi a nejvétsi kusy jsou na vnéjsi strané.
Peclivé kontrolujte dobu pfipravy. Nejprve nastavte ¢asovac na nejkratsi zadanou dobu vareni
a v pripadé potreby ¢as prodluzte. Jidlo, které bylo vareno pfilis dlouho, maze produkovat kout
nebo dokonce zplsobit pozar.

Béhem pfipravy jidlo zakryjte. Poklice zabraruji vystfiknuti obsahu a zajistuji rovhomérné
propeceni jidla.

Brambory, jablka, celé mékké ovoce, kastany a zeleninu pred varenim propichejte slupkou.
Béhem pripravy jidlo obratte, abyste urychlili vareni. Velké kusy, jako jsou pecené atd., se musi
alespon jednou obratit.

Pri pripravé pokrm, jako jsou karbanatky, je znovu rozmistéte po celé nadobé (napfiklad
umistéte spodni kusy navrch a vnitfni kusy na vnéjsi stranu), aby se vsechny kousky uvafily
rovnomerné.

Pokud ohfivate jidlo v plastovych nebo papirovych obalech, je tfeba to sledovat, protoze
existuje moznost samovzniceni.

Pfed vloZzenim do mikrovinné trouby odstrarite kovové ¢&asti nebo kovové rukojeti z
papirovych/plastovych obald.

Pouzivejte vhodné nadobi:

Nasledujici tabulka vam pomuze vybrat spravné nadobi:

Nadobi vhodny
Tepelné odolné sklo Ano
Neni zaruvzdorné sklo zadny
Tepelné odolna keramika Ano
Nadobi vhodné do mikrovinné trouby Ano
kuchynsky papir *) Ano
Kovova zékladna zadny
kovova mrizka zadny
Hlinikové félie a nadoby zadny

*) Nepouzivejte recyklovany papir, protoze miize obsahovat
drobné kovové zbytky.

Pfi vafeni nepokladejte jidlo pfimo na sklenény oto¢ny talif, ale pouzijte vhodné nadobi.
Nadobi nesmi pre¢nivat pres otoc¢ny talif.

Mikroviny se odrazeji od kovovych povrch(, a proto se nemohou dostat k pfipravovanému
pokrmu. Jiskry mohou také vznikat, pokud je ve varné komote kov, coz by mohlo poskodit
spotrebic.

V mikrovinné troubé se proto nesmi pouzivat pfibory nebo kovové nadoby. Nékteré obaly
obsahuiji hlinikovou félii nebo draty, napriklad pod vrstvou papiru, a jsou proto také nevhodné.
Nadobi nesmi obsahovat Zzadné kovové ozdoby, jako jsou zlaté obroucky nebo barvy obsahujici
kov. Nevhodny je také olovnaty kfistal. V nadobi nesmi byt zadné uzaviené dutiny, napf. v
rukojetich. Porézni nadobi muze p¥i myti absorbovat vodu, a proto neni vhodné. Nadobi
vyrobené z plastu melaminu pohlcuje energii a je nevhodné.
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Popis zafizeni

Popis dilu:
@ ©®
1  Bezpeénostni zamek ]
2  Dvefe s prahledem
3 Nosny drzak pro gramofon
4 Oto¢ny krouzek e o ‘ @
5  Ovladaci panel @ c—> NIRE
6  Mikrovinny kryt / @
(NIKDY neodstranujte!)
7 Sklen&ny otoény tali¥ €0
1

Ovlada¢ / arovné vykonu:

Na ovladacim panelu jsou 2 ovladaci prvky, kterymi se nastavuji vsechny funkce:

siva

illmoc

Pomoci tohoto regulatoru zvolite poZzadovany vykon vareni:

Uroveri Vykon
vykonu v % cca ve wattech
| 20 140
:%i 42 290
N 52 360
1l 73 510
"l 88 615
”||| 100 700

gramofon:

0y
Oens

Zde nastavite pozadovanou dobu vareni: 0 — 30 minut

Naboj (spodni strana)

Sklenény _(/

oto¢nytalif N

Nosny drzak pro

gramofon (3) —_—

RN

)

S
"/
=

Otocny krouzek

Sklenény oto¢ny talit se nikdy nesmi pouzivat
nespravné. Sklenény otocny talif nesmi byt

zablokovan a musi se vzdy volné pohybovat.

Zafizeni se nikdy nesmi pouzivat bez oto¢ného

talite a otoé¢ného krouzku.

Nadobi musi byt vzdy umisténo na sklenéném

oto¢ném talifi a nesmi precnivat pres okraj.

Pokud se oto¢ny talif nebo oto¢ny krouzek rozbije,
obratte se na adresu uvedenou v &asti ,Zaruka”.
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Servis

Jakmile pfipojite zafizeni ke zdroji napajeni, je pfipraveno k pouziti.
A Nikdy nepouzivejte zafizeni bez obsahu!
Mohlo by dojit k poskozeni zafizeni.

Vareni/ohfivani:

1. Otevrete dvirka spotiebite zatazenim za rukojet.
2. Umistéte jidlo do vhodného nadobi na sklenény oto¢ny talif a opatrné zaviete dvirka
mikrovinné trouby.
3. Pomoci horniho ovladace ,POWER" vyberte pozadovany ze 6 Grovni vykonu.
. Vykon
Urove : cca ve pouziti
ykonu %
vy v wattech
| 20 140 rozmrazit zmrzlinu;
Z?:E;‘ 42 290 uroveri odmrazovani;
1 52 360 Zmékeit maslo, vafit polévky
il 73 510 ryby, du$ené maso;
m 88 615 ryze, ryby, kure, mleté maso;
Zahrat, mléko, vafit vodu, zeleninu,
il 100 700 ' o
napoje;
4. Otocte ovladacem ,TIME” ve sméru hodinovych ruci¢ek a vyberte pozadovanou dobu vareni
(1 - 30 minut). Jakmile otocite ovladacem, spusti se proces vareni a rozsviti se vnitfni osvétleni.
5. Po uplynuti nastavené doby vareni zazni akusticky signal konce (,Ding”) a zafizeni se vypne
(zhasne vnitini osvétleni).
6. Pokud chcete ukoncit proces vareni pred uplynutim nastaveného casu, otocte ¢asovaé do
polohy ,0".
7. Otevrete dvifka a vyjméte potraviny.
Poznamka:

Pokud nejsou dvitka spotfebice spravné zaviena, proces vareni se nespusti.

Vnitfni osvétleni se rozsviti pouze béhem procesu vareni.

Pokud chcete nastavit dobu vareni kratsi nez 2 minuty, oto¢te nejprve ¢asovac na vice nez 3
minuty a poté jej otocte zpét na pozadovanou dobu vareni.

Pokud béhem procesu vareni/rozmrazovani oteviete dvitka pfed uplynutim nastavené doby,
proces vareni/rozmrazovani se automaticky zastavi a obnovi se po zavieni dvifek spottebice.
Pokud ohrivate jidlo v plastovych nebo papirovych obalech, je tfeba to sledovat, protoze
existuje moznost samovzniceni.

Pfed vloZzenim do mikrovinné trouby odstrarite kovové c¢asti nebo kovové rukojeti z
papirovych/plastovych obald.

Pokud vyjmete jidlo z mikrovinné trouby pfed uplynutim nastavené doby vareni, vzdy nastavte
¢asovac do polohy ,0".
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Obecné plati, ze ¢asovac by mél byt vzdy otoc¢en do polohy ,0", kdyz zafizeni nepouzivate. Jinak
by mohlo dochazet k ruseni (magnetron).

Poruchy

Pokud dojde k porucham, méli byste nejprve zkontrolovat nasledujici body.

Ujistéte se, ze je napajeci zastrécka spravné zapojena. Pokud ne, vytahnéte zastréku,
pockejte ptiblizné 10 sekund a zastr¢ku znovu zapojte.

Zkontrolujte pojistku v pojistkové skfirce.

Zkontrolujte, zda jsou dvitka pfistroje spravné zaviena a zajiSténa, a v pripadé potreby
odstrante zbytky blokovani mezi dvitky pfistroje a krytem.

Pokud je vnitini osvétleni vadné, odneste zafizeni do odborné dilny, kde lampu vyméni.

Pokud je nutnd oprava z divodu poskozeni nebo poruchy, kontaktujte autorizovany
odborny servis. Zadni kryt zafizeni a dalsi dily smi demontovat pouze servisni specialista.
NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

cisténi

Pro dosazeni dlouhé Zivotnosti zafizeni je nutné udrzovat zafizeni v Cistoté. Zafizeni proto
pravidelné ¢istéte a po kazdém pouziti odstrarite z varného prostoru zbytky jidla. Pokud neni
zafizeni udrzovano v cistoté, maze dojit k vaznému poskozeni, které maze vyrazné snizit
Zivotnost zafizeni a pfipadné vést i k nebezpecnym situacim.

Pred c¢iSténim zafizeni vypnéte, nechte dostate¢né vychladnout a vytahnéte zastréku ze
zasuvky.
Zarizeni, napajeci kabel a zastr¢ka nesmi byt nikdy ponofeny do vody nebo jinych
kapalin. Do ventila¢nich otvor uvnitf ani vné zafizeni se nesmi dostat zadna voda
- NEBEZPECT URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
K ¢isténi nepouzivejte parni ¢istic.
Po kazdém pouziti vycistéte varnou komoru. Vnitiek dvefi a zaruberi musi byt vzdy
udrzovany v ¢istoté. Pokud dojde ke kontaminaci, mikrovinné zareni by mohlo uniknout
ven.
Otocny talit, otocny prstenec a pojezdova plocha pod sklenénym oto¢nym talifem musi
byt vzdy Cisté.
K ¢isténi celého zafizeni je vhodny mirné navlhéeny mékky hadfik s trochou saponatu. Poté
osuste mékkym hadrikem.
Nepfijemné pachy v pfistroji Ize odstranit zahtatim salku citronové $tavy po dobu asi 5
minut. Unikajici paru otfete do sucha mékkym hadfikem.
Pfi ¢iSténi nepouzivejte ostré, agresivni, Ziravé, vysoce hotlavé Cistici prostiedky obsahujici
alkohol nebo benzin a vyhnéte se velmi horké vodé.
Nepouzivejte spreje na ¢isténi trouby.
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Technické udaje

Kapacita/vnitrek: 17 litrd

Provozni napéti: 230V /50 Hz

Maximalni p¥ikon: 1100 W

Mikrovinny vykon: 700 W

Pracovni frekvence: 2 450 MHz

Rozméry (§ x V x H):

Sklenény oto¢ny talif: @ 24,5 cm

Varny prostor (bez oto¢ného talife): 301 x 202 x 311 mm
Zafizeni : 446 x 243 x 340 mm

Hmotnost zafizeni: cca 9,4 kg

*Preklepy, design a technické zmény vyhrazeny;
Ve vypnutém stavu ma zafizeni spotiebu energie 0,08 wattu.

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Na konci své zivotnosti nesmi byt tento vyrobek likvidovan s béznym domovnim
odpadem, ale musi byt odevzdan na sbérné misto pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Oznacuje to symbol na vyrobku, v navodu k pouziti nebo na
obalu.

Materialy Ize znovu pouzit podle jejich oznaceni. Opétovnym pouzitim, recyklaci nebo jinymi
formami recyklace starych zafizeni vyznamné ptispivate k ochrané naseho Zivotniho prostiedi.

Zeptejte se svého mistniho Uradu na odpovédné misto pro likvidaci.
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Zaruka / Garance

Vedle zakonné zaruky poskytujeme na toto zarizeni 24 mésicli zaruky, pocitané od data
vystaveni faktury nebo dodaciho listu. BEhem této zarucni doby budou pfi predlozeni
faktury nebo dodaciho listu vSechny vyrobni a/nebo materidlové vady bezplatné
odstranény opravou a/nebo vyménou vadnych dilG, pfipadné (dle naseho uvazeni)
vyménou za rovnocenny, bezchybny vyrobek. Podminkou pro takovou zarucni sluzbu je,
Ze zafizeni bylo spravné pouzivano a udrzovano. Jakékoliv dalsi naroky nad ramec nasich
zarucnich sluzeb jsou vylouceny. Zaruka zahrnuje v opravnéném pripadé pouze opravu
zarizeni. DalSi naroky, stejné jako odpovédnost za pripadné nasledné skody, jsou zasadné
vylouceny. Na dily, které podléhaji pfirozenému opotrebeni, nebo na skody zplsobené
narazem, nespravnym pouzitim, pisobenim vlhkosti nebo jinymi vnéjsimi vlivy, stejné
jako na zasah neopravnénych osob, nelze poskytnout zaruku. V pfipadé reklamace musi
byt zafizeni s fakturou nebo dodacim listem reklamovano u vaseho specializovaného
prodejce.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
Karolingerstra3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Zaruka:

Zaruka je vyslovné stanovena zakonem a vztahuje se pouze na vady, které existovaly v
dobé predani zbozi. Narok je vzdy vznesen vici smluvnimu partnerovi (prodejci), ktery
musi provést nebo zajistit bezplatné odstranéni vady (pro spotrebitele).

Garance:

Garance je dobrovolny, smluvni zavazek vyrobce (generalniho dovozce), pro ktery
neexistuji Zadné obsahové ani formalni minimalni pozadavky. Mnoho zaruk vsak pokryva
pouze Cast naklad(, které vzniknou pfi odstrafiovani vad, ale obecné plati pro vsechny
vady, které se vyskytnou béhem urcitého obdobi.
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HR PRIRUCNIK ZA RAD & SIGURNOSNE UPUTE

Sigurnosne upute

- Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su upuéeni u sigurno koristenje uredaja
i razumjeti opasnosti koje iz toga proizlaze.
- Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
- Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.
- Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i
priklju¢nog kabela.
- Nakon raspakiranja provjerite je li uredaj oste¢en. Ako je uredaj ili kabel
za napajanje ostecen, nemojte ga koristiti ve¢ se odmah obratite
specijaliziranoj trgovini.
- Ne preporuéuje se koristenje ovog uredaja s produznim kabelima ili
razdjelnicima. Medutim, ako je to neizbjezno, uvijek provjerite je li
koristeni kabel 3-zilni, uzemljeni kabel koji je u skladu s propisanim
sigurnosnim propisima i ima potrebne ispitne oznake.
- Dugi kabeli mogu predstavljati opasnost za spoticanje i opasnost za
djecu, stoga ih treba izbjegavati.
- Pazite da ne ostetite kabel za napajanje, inaée moze doéi do kratkog
spoja.
= Nemojte gnjeciti kabel za napajanje niti stavljati druge predmete na
njega.

= Nemojte prejako povlaciti kabel.

= Nemojte previse savijati kabel niti ga vezivati u évorove.

= Nemojte rezati kabel.

» Nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje kada zelite izvaditi utikaé
iz uti¢nice, uvijek drzite utikac.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, uredaj se ne smije koristiti. Zamjenu
kabela dajte u ovlastenu specijaliziranu radionicu.

- Ne dopustite da kabel za napajanje visi s radne povrsine.

- Nikada ne dirajte uredaj ili kabel za napajanje mokrim ili vlaznim rukama.

- Nemojte dodirivati vrhove utikaca kada iskljucujete uredaj.

- Uvijek izvucite utikac
= ako uredaj ne koristite dulje vrijeme,
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= prije ¢iSé¢enja i/ili spremanja uredaja,
* a osobito ako primijetite kvar ili neispravnost.
Nemojte koristiti uredaj u kupaonici ili drugim prostorijama s visokom
vlaznosc¢u ili u blizini umivaonika.
A Opasnost od strujnog udara:
Nikada ne uranjajte uredaj ili kabel za napajanje u vodu ili druge
tekué¢ine i pazite da tekuc¢ina ne prodre u unutrasnjost uredaja
(ventilacijske otvore).
Ovaj uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Nemojte ga
koristiti na otvorenom.
Nemojte blokirati ventilacijske otvore.
Nemojte postavljati uredaj i kabel za napajanje u blizini vruéih povrsina
kao Sto su stednjaci.
Uredaj uvijek postavljajte na ravne, stabilne povrsine. Nikada nemojte
postavljati uredaj na ili blizu mekih, lako zapaljivih povrsSina, kao Sto su:
B. Tepisi ili zavjese.
Na uredaj ne stavljajte predmete, posude napunjene tekué¢inom (vaze za
cvijeée) ili zapaljene svijece.
Uvijek postavite uredaj tako da bude izvan dohvata djece, posebno kada
je uredaj u upotrebi.
Koristite samo pribor kako je preporuceno i opisano u uputama.
Uredajem se ne smije upravljati vanjskim mjeracima vremena na
daljinsko upravljanje.
Pazljivo rukujte proizvodom. Moze se ostetiti udarcima, udarcima ili
padom cak i s male visine.
Modificiranje ili mijenjanje proizvoda nije dopusteno iz sigurnosnih
razloga.
Nemojte otvarati kuciste uredaja, unutra nema kontrola.
Nikada nemojte sami popravljati; ako dode do ostecenja, odnesite ga u
ovlastenu specijaliziranu radionicu na popravak.
Opasnost od opeklina!
Uredaj postaje vru¢ na dodirljivim povrSinama i vruéa para moze
izadi iz ventilacijskih otvora.
Ambalazni materijali poput plasti¢nih vrecica ili komada stiropora opasni
su za djecu. Stoga te dijelove drzite podalje od djece.
Uredaj nije namijenjen za komercijalnu upotrebu, ve¢ isklju¢ivo za
koristenje u kuc¢i, u kafi¢cima u uredima ili radionicama kao iu
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apartmanskim kué¢ama, pansionima, motelima ili objektima s doru¢ckom

Ove upute za uporabu namijenjene su upoznavanju sa sigurnosnim
uputama i funkcijama ovog uredaja. Cuvajte ove upute na sigurnom
mjestu kako biste im mogli pristupiti u bilo kojem trenutku.

Koristite uredaj samo za funkcije opisane u ovim uputama. Svaka druga
uporaba moze dovesti do oste¢enja uredaja i/ili ljudi.

Svaki jamstveni zahtjev bit ¢e nistavan ako se ne postuju tocke opisane
u uputama.

Vazne korisnicke informacije

Funkcije mikrovalova:

Uredaj generira elektromagnetske valove koji poti¢u molekule sadrzane u hrani, uglavnhom
molekule vode, da snazno vibriraju. Zbog tih vibracija stvara se toplina. Stoga se hrana s visokim
udjelom tekuéine zagrijava brze od relativho suhe hrane. Zagrijavanje se dogada posebno
njezno izravno u hrani. Posude se zagrijava samo neizravno hranom.

A Nikada nemojte koristiti uredaj bez sadrzaja. To bi moglo uzrokovati ostecenje
uredaja.

Prilikom zagrijavanja pi¢a u mikrovalnoj peénici, to¢ka vrenja moze biti odgodena. Mjehurici
pare koji se obi¢no pojavljuju ne pojavljuju se, iako je tocka vrenja ve¢ dosegnuta. Stoga je
potreban poseban oprez pri rukovanju spremnikom, npr. prilikom vadenja iz uredaja.

Ovo kasnjenje vrenja moze se smanjiti ako se u tekuéinu tijekom zagrijavanja stavi staklena
Sipka otporna na temperaturu.

Ne pokusavajte duboko prziti hranu u mikrovalnoj pe¢nici, vruée ulje moze ostetiti
mikrovalnu pecnicu i moze do¢i do opeklina.

Sirova jaja s ljuskom ili cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnoj pe¢nici
jer mogu prsnuti ¢ak i nakon zavrsetka zagrijavanja u mikrovalnoj pec¢nici.

Oprez: Tekucine ili druge namirnice ne smiju se zagrijavati u zatvorenim posudama jer mogu
lako prsnuti.

Sadrzaj djegjih botica i staklenki s dje¢jom hranom mora se protresti ili promijesati kako bi
se osigurala ravhomjerna raspodjela temperature. Prije konzumacije potrebno je provjeriti
temperaturu kako bi se izbjegle opekline!

Prilikom zagrijavanja ili kuhanja hrane u zapaljivim materijalima, kao Sto su plasti¢ne ili
papirnate posude, postoji opasnost da se materijal zapali. Hrana se takoder moze osusiti i
zapaliti ako je vrijeme ukljucivanja predugo. Masnoce ili ulja takoder se mogu zapaliti. Stoga
se uklju¢eni uredaj mora stalno nadzirati. Zapaljive tekuéine, poput koncentriranog alkohola,
ne smiju se zagrijavati.

Ako se otkrije dim, drzite vrata zatvorena kako biste ugusili plamen koji bi se mogao pojaviti.
Odmah iskljucite uredaj i izvucite utikac.

Koristite odgovarajuce drzace za lonce kada vadite hranu iz komore za kuhanje. Posude
takoder postaje vru¢e u mikrovalnoj pecnici jer vrué¢a hrana zagrijava posude.

Termometri za hranu nisu prikladni za rad u mikrovalnoj peénici osim ako se posebno ne
preporucuju za uporabu.
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Hranu nemojte predugo kuhati jer ¢e se tako isusiti ili, u ekstremnim slu¢ajevima, moze se

zapaliti.

Nemojte koristiti mikrovalnu peénicu za spremanje hrane ili drugih predmeta.

Mikrovalna peénica namijenjena je isklju¢ivo za odmrzavanje, zagrijavanje i kuhanje hrane.
Nikada nemojte koristiti uredaj za zagrijavanje odjece, grijace jastucice, spuzve,
termofore itd. - OPASNOST OD ZAPALjenja!

Ako se uredajem nepravilno rukuje ili se koristi u svrhe koje nisu namijenjene, ne moze se

prihvatiti nikakva odgovornost za bilo kakvu izravnu ili neizravnu Stetu koja moze nastati.

Postavljanje uredaja

Mikrovalnu peénicu postavljajte samo na dovoljno stabilnu, ravnu povrsinu otpornu na
toplinu i zastitite je od visokih temperatura i viage.

Nemojte postavljati uredaj blizu lako zapaljivih predmeta (npr. zavjesa).

Uredaj se ne smije postavljati izravno iznad ploc¢e za kuhanje ili drugog uredaja koji stvara
toplinu. To bi moglo ostetiti mikrovalnu peénicu.

Mora se osigurati dovoljna cirkulacija zraka. Stoga se na uredaj ne smiju postavljati nikakvi
predmeti i moraju se odrzavati sljedeé¢i razmaci od zidova:

Ocm

20cm

T

min85cm

AN

Noge uredaja ne smiju se uklanjati.

Uredaj se ne smije instalirati u ormar. Montaza uredaja izravno ispod ploce ili ormari¢a nije
dopustena.

Postavite uredaj na radnu povrsinu koja je najmanje 85 cm iznad poda.

Straznja strana uredaja mora biti okrenuta prema zidu.

Uvjerite se da je utika¢ za napajanje lako dostupan kako bi se utika¢ za napajanje mogao
jednostavno iskljuciti u slu¢aju nuzde.

A Oprez: Povrsina uredaja moze postati vruca tijekom rada - RIZIK OD OPEKOTINA!

Smetnje radijskih i televizijskih uredaja:

Rad mikrovalne pec¢nice moze uzrokovati smetnje u radiju, televizijskim prijamnicima ili sli¢nim
uredajima. Da biste izbjegli ove

ocistite okvir vrata kako biste bili sigurni da vrata dobro brtve.
Ponovno namjestite prijemnu antenu radija ili televizije.
premjestite mikrovalnu pe¢nicu na drugo, udaljenije mjesto.
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- Spojite mikrovalnu peénicu na krug koji se razlikuje od kruga radio/televizijskog
prijamnika.

Mrezni priklju¢ak:

- Ovaj uredaj je opremljen kabelom za uzemljenje i utikacem za uzemljenje.

- Uredaj se smije priklju¢iti samo na ispravno instaliranu, uzemljenu uti¢nicu. Uzemljenje
smanjuje opasnost od strujnog udara u slu¢aju kratkog spoja.

- Uti¢nica mora biti slobodno dostupna tako da se utika¢ moze odmah izvuéi u sluéaju
nuzde.

- Ako su kabel i/ili utika¢ osteéeni, uredaj se ne smije koristiti.

- Mrezni napon mora odgovarati naponu navedenom na natpisnoj plocici uredaja. Uredaj je
u skladu sa smjernicama koje su obvezne za oznaku CE.

Biljeska:

- Uredaj je opremljen kratkim kabelom za napajanje kako bi se izbjeglo petljanje ili
spoticanje o kabel.

- Ne preporucuje se koriStenje ovog uredaja s produznim kabelima ili razdjelnicima.
Medutim, ako je to neizbjezno, uvijek provjerite je li koristeni kabel 3-Zilni, uzemljeni kabel
koji je u skladu s propisanim sigurnosnim propisima i ima potrebne ispitne oznake.

- Dugi kabeli mogu predstavljati opasnost za spoticanje i opasnost za djecu, stoga ih treba
izbjegavati.

Namjena koristenja:

Uredaj je namijenjen za zagrijavanje i kuhanje hrane i/ili pi¢a. Upotreba u druge svrhe nije
dopustena jer bi mogla predstavljati rizik za uredaj i okolno podruéje. U slu¢aju nepravilne
uporabe, svaki jamstveni zahtjev bit ¢e nevazedi.

Prije pustanja u rad

- Uklonite sav materijal za pakiranje i umetke iz uredaja. Materijal za pakiranje se moze reciklirati.

- Nakon raspakiranja i prije svake uporabe provjerite jesu li uredaj i spojni kabel osteéeni. Vrata,
uklju¢ujuci prozor za gledanje i brave na vratima, ne smiju biti savijena ili oStec¢ena kako bi se
sprijecilo izlazenje mikrovalnog zraéenja. To se takoder odnosi na cijelo kuciste i stijenke
komore za kuhanje.
U slucaju oStecenja, uredaj se ne smije koristiti dok ga ne popravi stru¢njak.

- Ne uklanjajte ljepljivu zastitnu foliju s unutarnje strane vrata.

- Nemoijte koristiti uredaj bez okretnog prstena i staklene ploce.

- Nikada ne pokusavajte rukovati uredajem s otvorenim vratima uredaja. Mikrovalno zracenje
moglo bi pobjei.

- Nikada ne blokirajte vrata uredaja predmetima i pazite da brtva na vratima nije oste¢ena ili
zaprljana ostacima hrane.

- Ako je brtva na vratima ostecena, uredaj se ne smije pustati u rad.
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Osnovne informacije o kuhanju u mikrovalovima

Pazljivo rasporedite hranu po povrsini. Provjerite jesu li najdeblji, najvec¢i komadi izvana.
Pazljivo kontrolirajte vrijeme pripreme. Najprije namjestite tajmer na najkraée navedeno
vrijeme kuhanja i po potrebi produzite vrijeme. Hrana koja se predugo kuhala moze proizvesti
dim ili ¢ak izazvati pozar.

Pokrijte hranu tijekom pripreme. Poklopci sprjecavaju prskanje sadrzaja i osiguravaju
ravnomjerno kuhanje hrane.

Prije kuhanja probusite koru krumpira, jabuke, cijelog mekog voca, kestena i povréa.

Okrenite hranu tijekom pripreme kako biste ubrzali kuhanje. Velike komade poput pecenjai sl.
morate okrenuti barem jednom.

Kada pripremate namirnice poput mesnih okruglica, preraspodijelite ih po posudi (na primjer,
stavite donje komade na vrh, a unutarnje komade izvana) tako da se svi komadi ravhomjerno
ispeku.

Podgrijavate li hranu u plasti¢noj ili papirnatoj ambalazi, potrebno je paziti jer postoji
moguénost samozapaljenja.

Uklonite metalne dijelove ili metalne ru¢ke s papirnate/plasticne ambalaze prije nego sto
ih stavite u mikrovalnu pecnicu.

Koristite prikladno posude:

Sljedeca tablica pomoci ¢e vam da odaberete pravo posude:

Posude prikladan
Staklo otporno na toplinu Da
Staklo nije otporno na toplinu Ne
Keramika otporna na toplinu Da
Posude prikladno za mikrovalnu pecnicu Da
kuhinjski papir *) Da
Metalna baza Ne
metalna resetka Ne
Aluminijske folije i spremnici Ne

*) Nemojte koristiti reciklirani papir jer moze sadrzavati male
metalne ostatke.

Prilikom kuhanja hranu ne stavljajte izravno na stakleni okretni tanjur, ve¢ koristite
odgovarajuée posude. Posude ne smije strati izvan okretne ploce.

Mikrovalovi se odbijaju od metalnih povrsina i stoga ne mogu doprijeti do hrane koja se kuha.
Iskre mogu nastati i ako u komori za kuhanje ima metala, Sto moze ostetiti ureda.

Pribor za jelo ili metalne posude stoga se ne smiju koristiti u mikrovalnoj pe¢nici. Neka pakiranja
sadrze aluminijsku foliju ili Zice, primjerice ispod sloja papira, te su stoga takoder neprikladna.
Posude ne smije sadrzavati nikakve metalne ukrase, poput zlatnih rubova ili boja koje sadrze
metal. Olovni kristal takoder nije prikladan. U posudama ne smije biti zatvorenih Supljina, npr.
Porozno posude moze upiti vodu prilikom pranja i stoga nije prikladno. Posude izradeno od
plasticnog melamina upija energiju i nije prikladno.
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Opis uredaja

Opis dijela:
@ ©
1  Sigurnosna brava [ ]
2 Vrata s prozorom za gledanje
3 Potporni nosa¢ za gramofon
4 Okretni prsten e o ‘ @
5  Upravljatka plo¢a @ c—> NIRE
6  Poklopac za mikrovalnu / @
(NIKAD ne uklanjajte!)
7  Stakleni gramofon €0
1

Regulator / razine snage:

Na upravlja¢koj plo¢i postoje 2 kontrole pomoéu kojih se podesavaju sve funkcije:

| | FOWER

siva

N

Okretnica:

(llvLasT

Ovim regulatorom birate Zeljenu snagu kuhanja:

Razina snage Performanse
9 u% pribl. u vatima
| 20 140
3$i 42 290
L 52 360
1l 73 10
11 | 88 615
il 100 700

oy
. VRIJEME

Ovdje postavljate zeljeno vrijeme kuhanja: 0 — 30 minuta

Glavéina (donja strana)

Stakleni __;
gramofon

Potporni nosac za
gramofon (3)

Okretni prsten

Stakleni okretni tanjur nikada se ne smije koristiti
nepravilno. Stakleni okretni tanjur ne smije biti

blokiran i uvijek se mora moc¢i slobodno kretati.

Uredaj se nikada ne smije koristiti bez okretne

ploce i rotiraju¢eg prstena.

Posude uvijek mora biti postavljeno na stakleni

okretni tanjur i ne smije strsati preko ruba.

Ako se okretna ploca ili rotiraju¢i prsten pokvari,

kontaktirajte adresu navedenu pod “Jamstvo”.
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Servis

Cim uredaj spojite na napajanje, spreman je za koristenje.

A Nikada nemoijte koristiti uredaj bez sadrzaja!
To bi moglo ostetiti ureda;.

Kuhanje/podgrijavanje:

1. Otvorite vrata uredaja povlacenjem rucke.

2. Stavite hranu u prikladne posude na stakleni okretni tanjur i pazljivo zatvorite vrata mikrovalne
pecnice.

3. Koristite gornju kontrolu "POWER" za odabir Zeljene od 6 razina snage.

Performanse
Razina snage u % pril:.vl. u koristiti
vatima

| 20 140 Otopiti sladoled;

;'%i 472 290 razina odmrzavanja;

1 52 360 Omeksati maslac, kuhati juhe na pari
1 73 510 riba, gulas;

m 88 615 riza, riba, piletina, mljeveno meso;
||f|| 100 700 Zagrijte, mluelfo, kg’hajte vodu,

povrée, pice;

4. Okrenite regulator "TIME" u smjeru kazaljke na satu i odaberite Zeljeno vrijeme kuhanja (1 — 30
minuta). Cim okrenete kontrolu, po¢inje proces kuhanja i ukljuéuje se unutarnje svjetlo.

5. Kada istekne postavljeno vrijeme kuhanja, oglasava se zvuéni signal zavrsetka ("Ding”) i uredaj
se isklju¢uje (unutarnje osvjetljenje se gasi).

6. Ako zelite zavrsiti proces kuhanja prije isteka postavljenog vremena, okrenite tajmer na polozaj
"0".

7. Otvorite vrata i izvadite hranu.

Biljeska:

- Ako vrata uredaja nisu dobro zatvorena, proces kuhanja nece zapoceti.

- Unutrasnje svjetlo svijetli samo tijekom procesa kuhanja.

- Ako Zzelite postaviti vrijeme kuhanja kra¢e od 2 minute, prvo okrenite mjera¢ vremena na vise
od 3 minute, a zatim ga vratite na Zeljeno vrijeme kuhanja.

- Ako se vrata otvore tijekom procesa kuhanja/odmrzavanja prije isteka postavljenog vremena,
proces kuhanja/odmrzavanja automatski ¢e se zaustaviti i nastaviti nakon sto se zatvore vrata
uredaja.

- Podgrijavate li hranu u plasti¢noj ili papirnatoj ambalazi, potrebno je paziti jer postoji
moguc¢nost samozapaljenja.

- Uklonite metalne dijelove ili metalne rucke s papirnate/plasti¢cne ambalaze prije nego Sto ih
stavite u mikrovalnu pe¢nicu.

- vratite mjera¢ vremena na polozaj "0" ako izvadite hranu iz mikrovalne peénice prije nego sto
istekne postavljeno vrijeme kuhanja.

- Opcenito, mjera¢ vremena treba uvijek okrenuti na polozaj "0" kada ne koristite uredaj. Inace
bi moglo doéi do smetnji (magnetron).

44


http://www.google.at/url?sa=i&rct=j&q=achtung!&source=images&cd=&cad=rja&docid=cido32Dod9wMzM&tbnid=miy0x4VEni80gM:&ved=0CAUQjRw&url=http://www.arbeitssicherheit-oberschwaben.de/html/impressum.html&ei=WGGcUfygL4rLtQaa8IGYBw&bvm=bv.46751780,d.Yms&psig=AFQjCNFa-6UAsu53kBZnjdnmJdni9SGhnA&ust=1369289405569470

Kvarovi u radu

Ako se pojave kvarovi, prvo provjerite sljedece tocke.

Provjerite je li utika¢ ispravno umetnut. Ako nije, izvucite utika¢ iz uti¢nice, pricekajte
otprilike 10 sekundi i ponovno uklju¢ite utikac.

Provjerite osigurac u kutiji s osigurac¢ima.

Provijerite jesu li vrata uredaja dobro zatvorena i zaklju¢ana i, ako je potrebno, uklonite sve
ostatke koji blokiraju vrata uredaja i kuéiste.

Ako je unutarnja rasvjeta neispravna, odnesite uredaj u specijaliziranu radionicu radi
zamjene zarulje.

Ako su potrebni popravci zbog ostecenja ili kvara, obratite se ovlastenoj specijaliziranoj
radionici. Straznji poklopac uredaja i ostale dijelove smije ukloniti samo serviser.
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

¢iséenje

Kako bi se postigao dug zivotni ciklus uredaja, potrebno je odrzavati uredaj ¢istim. Stoga uredaj
redovito Cistite i nakon svake uporabe uklonite sve ostatke hrane iz komore za kuhanje. Ako se
uredaj ne odrzava ¢istim, moze do¢i do ozbiljnih ostecenja, koja mogu zna¢ajno smanjiti Zivotni
vijek uredaja i ¢ak dovesti do opasnih situacija.

Prije ¢is¢enja iskljucite uredaj, ostavite ga da se dovoljno ohladi i izvucite utikac iz uti¢nice.
Uredaj, kabel za napajanje i utika¢ nikada se ne smiju uranjati u vodu ili druge
tekuc¢ine. Voda ne smije u¢i u ventilacijske otvore unutar ili izvan uredaja -
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Ne koristite ¢ista¢ na paru za ¢is¢enje.

Ocistite komoru za kuhanje nakon svake upotrebe. Unutrasnjost vrata i okvir vrata uvijek

moraju biti ¢isti. Ako postoji kontaminacija, mikrovalno zracenje moglo bi iza¢i van.

Okretna ploéa, rotirajuci prsten i radna povrsina ispod staklene okretne plo¢e uvijek moraju

biti Cisti.

Blago vlazna, mekana krpa s malo deterdzenta prikladna je za ¢is¢enje cijelog uredaja.

Zatim osusite mekom krpom.

Neugodne mirise u uredaju mozete ukloniti zagrijavanjem Salice limunovog soka oko 5

minuta. Paru koja izlazi osuSite mekom krpom.

Prilikom ¢iS¢enja nemojte koristiti oStra, agresivna, nagrizajuca sredstva za ¢iséenje koja

sadrze alkohol ili benzin, lako zapaljiva sredstva za ¢is¢enje i izbjegavajte vrlo vruéu vodu.

Nemojte koristiti sprejeve za ¢is¢enje pecénice.
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Tehnic¢ki podaci

Kapacitet/unutrasnjost: 17 litara
Radni napon: 230V /50 Hz
Maksimalna potrosnja energije: 1100 W
Snaga mikrovalne: 700 W
Radna frekvencija: 2.450 MHz
Dimenzije (S x V x D):

Stakleni okretni tanjur: @ 24,5 cm

Prostor za kuhanje (bez okretne ploce): 301 x 202 x 311 mm

Uredaj : 446 x 243 x 340 mm
TeZina uredaja: cca 9,4 kg

*Zadrzavamo pravopisne pogreske, dizajn i tehni¢ke promjene;
Kada je isklju¢en, uredaj trosi 0,08 vata.

Informacije o zastiti okolisa

Na kraju zivotnog vijeka ovaj se proizvod ne smije odlagati s obi¢nim kuénim
otpadom, ve¢ se mora odnijeti na sabirno mjesto za recikliranje elektri¢ne i
elektronicke opreme. Na to ukazuje simbol na proizvodu, u uputama za uporabu ili
na pakiranju.
.
Materijali se mogu ponovno upotrijebiti prema njihovoj oznaci. Ponovnom uporabom,
recikliranjem ili drugim oblicima recikliranja starih uredaja dajete vazan doprinos zastiti naseg
okolisa.

Pitajte lokalne vlasti o odgovornom mjestu za odlaganje.
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Jamstvo / Garancija

Osim zakonskog jamstva, na ovaj uredaj dajemo 24 mjeseca garancije, racunajuci od
datuma izdavanja racuna ili otpremnice. Unutar ovog garantnog roka, uz predocenje
racuna ili otpremnice, svi proizvodni i/ili materijalni nedostaci bit ¢e besplatno otklonjeni
popravkom i/ili zamjenom neispravnih dijelova, odnosno (po nasem izboru) zamjenom
za jednako vrijedan, ispravan proizvod. Uvjet za ovakvu garancijsku uslugu je da je uredaj
pravilno koristen i odrzavan. Bilo kakvi daljnji zahtjevi koji nadilaze nase garantne usluge
su iskljuceni. Garancija ukljucuje u opravdanom slucaju samo popravak uredaja. Daljnji
zahtjevi, kao i odgovornost za eventualne posljedice, u nacelu su iskljuceni. Garancija se
ne moze dati za dijelove koji podlijezu prirodnom trosenju ili za oStecenja uzrokovana
udarcima, nepravilnim rukovanjem, djelovanjem vlage ili drugim vanjskim utjecajima, kao
i za intervencije neovlastenih osoba. U slucaju garancije uredaj se mora reklamirati s
racunom ili otpremnicom kod vaseg specijaliziranog prodavaca.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
Karolingerstra3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jamstvo:

Jamstvo je izricito odredeno zakonom i odnosi se samo na nedostatke koji su postojali u
trenutku predaje robe. Potrazivanje se uvijek upucuje prema ugovornom partneru
(trgovcu), koji mora besplatno (za potrosaca) otkloniti ili organizirati otklanjanje
nedostatka.

Garancija:

Garancija je dobrovoljna, ugovorna obveza proizvodaca (generalnog uvoznika), za koju
ne postoje nikakvi sadrzajni ili formalni minimalni zahtjevi. Mnoge garancije pokrivaju
samo dio troSkova nastalih pri otklanjanju nedostataka, ali obi¢no vrijede za sve
nedostatke koji se pojave u odredenom roku.
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HU HASZNALATI UTASITAS & BIZTONSAGI UTASITASOK

Biztonsagi utasitasok

- gyermekek , valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képesséqd, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek
hasznalhatjak , ha fellgyelet alatt allnak, vagy eligazitottak &ket a
késziilék biztonsagos hasznalatardl és megértse az ebbdl eredé
veszélyeket.

- Gyermekek nem jatszhatnak a készuilékkel.

- Gyermekek nem végezhetnek tisztitast és felhasznaloi karbantartast,
kivéve, ha 8 évesnél idgsebbek és felligyelet mellett.

- A 8 év alatti gyermekeket tavol kell tartani a készUléktél és a csatlakozo
kabeltsl.

- Kicsomagolas utan ellenérizze, hogy a készilék nem sérilt-e. Ha a
készlilék vagy a tapkabel megsérilt, ne hasznalja, hanem azonnal
forduljon szakilzletéhez.

- Nem ajanlott a készuléket hosszabbitokabellel vagy elosztéval
hasznalni. Ha azonban elkerilhetetlen, mindig Ugyeljen arra, hogy a
hasznalt kabel 3 eres, foldelt kabel legyen, amely megfelel az elGirt
biztonsagi el§irasoknak és rendelkezik a sziikséges vizsgalati jelekkel.

- A hosszu kabelek botlasveszélyt jelenthetnek, és veszélyt jelenthetnek a
gyerekekre, ezért kerulni kell.

- Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a tapkabelt, kiilénben révidzarlat
léphet fel.
= Ne nyomja Ossze a tapkabelt, és ne helyezzen ra mas targyakat.
= Ne huzza tul er6sen a kabelt.

Ne hajlitsa meg tulsagosan a kabelt, és ne kdsson csomot bele.

Ne vagja el a kabelt.

Soha ne huzza meg a tapkabelt, amikor ki akarja hdzni a dugét a

konnektorbdl, mindig tartsa a csatlakozot.

- Ha a tapkabel sérilt, a késziléket nem szabad hasznalni. Cseréltesse ki
a kabelt egy hivatalos szakm(helyben.

- Ne hagyja, hogy a tapkabel lel6gjon a munkafellletrél.

- Soha ne érintse meg a készliléket vagy a tapkabelt nedves vagy nedves
kézzel.

- A késziilék kihizasakor ne érintse meg a csatlakozé hegyét.

- Mindig huzza ki a halozati csatlakozot
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» ha hosszabb ideig nem hasznalja a készlléket,
» a készilék tisztitasa és/vagy tarolasa el6tt,
= ¢s kulonosen, ha meghibasodast vagy hibas mikodést észlel.
Ne hasznalja a késziléket flird6szobaban vagy mas magas paratartalmu
helyisegben vagy mosddkagylo kdzelében.
A Aramiités veszélye:
Soha ne meritse a késziiléket vagy a tapkabelt vizbe vagy mas
folyadékba, és ligyeljen arra, hogy ne keriljon folyadék a késztilék
belsejébe (szell6z6nyilasokba).
Ezt a készliléket csak beltéri hasznalatra tervezték. Ne hasznalja a
szabadban.
Ne takarja el a szell6zényilasokat.
Ne helyezze a késziiléket és a tapkabelt forro fellletek, példaul f6zélap
kdzelébe.
A készlléket mindig sik, stabil fellletre helyezze. Soha ne helyezze a
késziiléket puha, kdnnyen gyulékony fellletre vagy annak kozelébe,
mint példaul: B. Sz6nyegek vagy fliggonyok.
Ne helyezzen a készilékre targyakat, folyadékkal toltott edényeket
(viragvazak) vagy égé gyertyat.
A késziléket mindig ugy helyezze el, hogy gyermekek ne férhessenek
hozza, kilondsen hasznalat kdzben.
Kizardlag a javasolt és az Utmutatdban leirt tartozékokat hasznalja.
A késziiléket nem szabad kilsé, taviranyitds idézit6kkel mikodtetni.
Ovatosan kezelje a terméket. Megsériilhet (itések, iitések vagy akar kis
magassagbol valo leesések miatt is.
A termék moddositasa vagy cseréje biztonsagi okokbdl nem
megengedett.
Ne nyissa ki a késziilék hazat, nincsenek benne kezelGszervek.
Sérllés esetén soha ne végezzen javitast, vigye el javitasra egy hivatalos
szakmuhelybe.
Egési sériilés veszélye!
A készulék az érinthets fellleteken felforrésodik, és a
szell6z6nyilasokon forré g6z tavozhat.
A csomagoloanyagok, példaul a midanyag zacskdk vagy a hungarocell
darabok veszélyesek a gyermekek szamara. Ezért ezeket a részeket tartsa
tavol a gyermekektél.
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77

, hanem kizarélag otthoni hasznalatra, irodak vagy mi(helyek
kavézdkonyhaiban, valamint lakéhazakban, panzidkban, motelekben
vagy panziokban .

Ez a kezelési Utmutatd arra szolgal, hogy megismerkedjen a készilék
biztonsagi elSirasaival és funkciodival. Kérjuk, 6rizze meg ezeket az
utasitasokat biztonsagos helyen, hogy barmikor hozzaférhessen.

A keésziiléket csak az ebben az Utmutatdban leirt funkcidkhoz hasznalja.
Barmilyen mas hasznalat a készilék és/vagy az emberek karosodasat
okozhatja.

Barmilyen jotallasi igény érvényét veszti, ha az Utmutatoban leirtakat
nem tartjak be.

Fontos felhasznaloi informaciok

A mikrohullamau siité funkcioi:

A készilék elektromagneses hullamokat general, amelyek az élelmiszerben taldlhato
molekulakat, elsésorban a vizmolekulakat erés rezgésre serkentik. Ezeknek a rezgéseknek
kdszonhetéen hé keletkezik. A magas folyadéktartalmd élelmiszerek ezért gyorsabban
melegszenek fel, mint a viszonylag szaraz élelmiszerek. A melegités kiiléndsen finoman torténik
kdzvetlenul az ételben. Az edényeket az étel csak kdzvetve melegiti fel.

- A Soha ne hasznalja a késziléket tartalom nélkul. Ez karosithatja a késziléket.

Ha az italokat mikrohullamu sit6ben melegiti, a forraspont késhet. Az altalaban eléforduld
g6zbuborékok nem jelennek meg, pedig mar elérte a forraspontot. Ezért kulonds
elévigyazatossagot igényel a tartaly kezelése, példaul a készulékbél torténd eltavolitasakor.

Ez a forraspont késleltetése csdkkenthetd, ha melegités kdzben egy hgallé lvegrudat
helyeziink a folyadékba.

Ne probalja meg sitni az ételt mikrohullamu sit6ben, mert a forrd olaj karosithatja a
mikrohullamu sit6t és égési sériiléseket okozhat.

A héjas nyers tojast vagy az egész kemeny tojast nem szabad mikrohullamu sitében
melegiteni, mert a mikrohullamu melegités befejezése utan is szétrepedhet.

Figyelem: Folyadékokat vagy mas élelmiszereket nem szabad lezart edényekben melegiteni,
mert kdnnyen szétrepedhetnek.

A cumislivegek és bébiétel-Uvegek tartalmat fel kell razni vagy keverni az egyenletes
hémérsékleteloszlas érdekében. Ezutan fogyasztas elétt ellenérizni kell a h6mérsékletet az
€gési serlilések elkeriilése érdekében!

Ha gyulékony anyagokban, példaul mianyag vagy papir edényben melegit vagy f6z ételt,
fennall annak a veszélye, hogy ez az anyag meggyullad. Az élelmiszerek is kiszaradhatnak
és meggyulladhatnak, ha a bekapcsolasi id6 tdl hosszd. A zsirok vagy olajok is
meggyulladhatnak. Ezért a bekapcsolt késziléket folyamatosan figyelni kell. Gyulékony
folyadékokat, példaul tomény alkoholt, nem szabad heviteni.

Ha fustot észlel, tartsa zarva az ajtot, hogy elfojtsa az esetlegesen megjelens langokat.
Azonnal kapcsolja ki a készililéket, és hlzza ki a halézati csatlakozot.
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Hasznaljon megfelel6 edénytartokat, amikor az ételt kiveszi a f6z6kamrabdl. Az edények
mikrohullamu Gzemmaddban is felforrésodnak, mert a forré étel felmelegiti az edényeket.
Az élelmiszer-hémérsk nem alkalmasak mikrohulldmd miikodésre, kivéve, ha kifejezetten
ajanlott a hasznalata.

Ne f6zze tul sokaig az ételt, mert ez kiszaritja, vagy extrém esetben meggyulladhat.

Ne hasznalja a mikrohullamu siit6t élelmiszerek vagy egyéb targyak tarolasara.

A mikrohullamu sité kizarélag élelmiszerek kiolvasztasara, melegitésére és f6zésére szolgal.
Soha ne hasznalja a készlléket ruhazat, melegitéparna, szivacs, melegvizes palack
stb. felmelegitésére. - GYUGASVESZELY!

Ha a késziléket helytelendl, vagy a rendeltetésétsl eltéré célra hasznaljak, az esetlegesen

bekovetkezé kdzvetlen vagy kozvetett karokért felelsséget nem vallalunk.

A készulék beallitasa

A mikrohullamu sit6t csak kellen stabil, sik és h§allé fellletre helyezze, és védje a magas
hémérséklettsl és nedvességtél.

Ne helyezze a késziiléket nagyon gyulékony targyak (pl. fliggdny) kozelébe.

A késziiléket nem szabad kodzvetlenil f6zélap vagy mas hétermels berendezés f6lé helyezni.
Ez karosithatja a mikrohulldmu sitét.

Biztositani kell a megfelel6 légaramlast. Ezért a készllékre semmilyen targyat nem
helyezhet, és a falaktol a kdvetkezé tavolsagokat kell betartani:

Ocm

20cm

|

mindscm /]]I;
AN

A készulék labait nem szabad eltavolitani.

A készuléket nem szabad szekrénybe szerelni. A készilék kozvetlenll panel vagy szekrény ala
szerelése nem megengedett.

Helyezze a késziiléket olyan munkafeliiletre, amely legalabb 85 cm-rel a padlo felett van.

A készulék hatoldalanak a fal felé kell néznie.

Ugyeljen arra, hogy a tapcsatlakozd kénnyen hozzaférhets legyen, hogy vészhelyzetben
konnyen ki lehessen huzni.

& Figyelem: A késziilék feliilete miikodés kdzben felforrésodhat - EGESI VESZELY!

Interferencia radié- és televizidkésziilékekkel:

A mikrohulldamud siité mikodése interferenciat okozhat a radid-, televizié- vagy hasonld
készllékekben. Hogy ezeket elkerljik
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tisztitsa meg az ajtokeretet, hogy biztositsa az ajtotomitéseket.

Igazitsa Ujra a radié vagy a televizié vevéantennajat.

helyezze at a mikrohullamu késziiléket egy masik, tavolabbi helyre.
Csatlakoztassa a mikrohullamu sitét a radid/televizio-vevé aramkorétél eltérd
aramkorhoz.

Halozati csatlakozas:

Ez a késziilék foldels kabellel és foldels tapcsatlakozédval van felszerelve.

A készliléket csak megfelel6en felszerelt, foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni. A féldelés
csOkkenti az aramtés veszélyét rovidzarlat esetén.

Az aljzatnak szabadon hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzetben a halozati
csatlakozot azonnal ki lehessen hdzni.

Ha a kabel és/vagy a csatlakozo sérilt, a készlléket nem szabad hasznalni.

A halézati fesziltségnek meg kell egyeznie a készilék adattablajan feltlintetett
fesziltséggel. A készulék megfelel a CE-jeldlésre vonatkozo kdtelezd iranyelveknek.

Jegyzet:

A készulék egy rovid tapkabellel van felszerelve, hogy elkerilje a kabel 6sszegabalyodasat
vagy megbotlasat.

Nem ajanlott a késziléket hosszabbitokabellel vagy elosztoval hasznalni. Ha azonban
elkerilhetetlen, mindig tgyeljen arra, hogy a hasznalt kabel 3 eres, foldelt kabel legyen,
amely megfelel az elGirt biztonsagi elGirasoknak és rendelkezik a sziikséges vizsgalati
jelekkel.

A hosszu kabelek botlasveszélyt jelenthetnek, és veszélyt jelenthetnek a gyerekekre, ezért
kertlni kell.

Felhasznalas célja:

A készuléket ételek és/vagy italok felmelegitésére és f6zésére tervezték. Mas célokra torténé
felhasznalasa nem megengedett, mivel ez veszélyt jelenthet a készilékre és a kornyezé
teruletre. Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a jotallasi igény érvenyet veszti.

Uzembe helyezés elétt

Tavolitson el minden csomagoldanyagot és betétet a késziilékbsl. A csomagoldanyag
Ujrahasznosithato.

Kicsomagolas utan és minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a késztilék és a csatlakozo kabel
nem sérult-e. Az ajtdt, beleértve a betekinté ablakot es az ajtozarakat, nem szabad meghajlitani
vagy megrongalni, hogy megakadalyozzak a mikrohullamu sugarzas kiszivargasat. Ez
vonatkozik a teljes hazra és a f6z6kamra falaira is.

Sérules esetén a kesziléket addig nem szabad hasznalni, amig azt szakember meg nem
javitotta.

Ne tavolitsa el az ajto belsé oldalan Iévé dntapadd védéfoliat.

Ne hasznalja a készUlléket a forgdgydri és az Gveglap nélkal.

Soha ne probalja a készuléket nyitott ajtoval mikddtetni. A mikrohullamiu sugarzas
kikertlhet.

Soha ne takarja el a készllék ajtajat targyakkal, és tgyeljen arra, hogy az ajtoé tomitése ne
sérlljon meg vagy ne szennyezédjon élelmiszermaradvanyokkal.

Ha az ajtotomites serlilt, a készlléket nem szabad Gzembe helyezni.
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Alapveté tudnivalok a mikrohullamu sutével valo f6zésrél

Ovatosan oszlassuk el az ételt a feliileten. Ugyeljen arra, hogy a legvastagabb, legnagyobb
darabok kivil legyenek.

Gondosan ellenérizze az elkészitési id6t. ElGszor allitsa az idézit6t a megadott legrévidebb
slitési id6re, és szikség esetén hosszabbitsa meg az id6t. A tul sokaig f6zott étel flstot, vagy
akar tlzet is okozhat.

Fedje le az ételt az elkészités soran. A fed6k megakadalyozzak a tartalom kifroccsenését, és
biztositjak, hogy az étel egyenletesen siiljon el.

F6zés el6tt szurja at a burgonya, az alma, az egész puha gyimolcs, a gesztenye és a zoldség
héjat.

El6készités kdzben forditsa meg az ételt, hogy felgyorsitsa a fzést. A nagy darabokat, példaul
slilteket stb. legalabb egyszer meg kell forditani.

Ha olyan ételeket készit, mint példaul a husgombdc, ossza el Ujra az edényben (példaul
helyezze az alsé részeket a tetejére, a belsé részeket pedig kivilre), hogy minden darab
egyenletesen megsuljon.

Ha miéanyag vagy papir csomagolasban melegit élelmiszert, azt figyelni kell, mivel fennall
a spontan égés lehetgsége.

Tavolitsa el a fémrészeket vagy fém fogantyukat a papir/miianyag csomagolasbol, mielétt
a mikrohullamu sitébe helyezné.

Hasznaljon megfelels edényeket:

Az alabbi tablazat segit a megfelels étkészlet kivalasztasaban:

Edények alkalmas
Héallo tveg Igen
Nem héallo tveg nem
Héallo keramia Igen
MikrohuIJému sit6ben hasznalhato Igen
edények
konyhai papir*) Igen
Fém alap nem
fem racs nem
Aluminium foliak és tartalyok nem

*) Ne hasznaljon Ujrahasznositott papirt, mert apro
fémmaradvanyokat tartalmazhat.

F6zés kdzben ne helyezze az ételt kozvetlenll az tveg forgotanyerra, hanem hasznaljon
megfelel6 edényeket. Az edények nem nyulhatnak tul a forgétanyéron.

A mikrohullamokat a fémes fellletek visszaverik, ezért nem érik el a f6tt ételt. Szikra is
keletkezhet, ha fém van a stit6kamraban, és ez karosithatja a készlléket.

Ezért evGeszkozoket vagy fém edényeket nem szabad a mikrohullamu sttében hasznalni.
Egyes csomagolasok aluminiumfoliat vagy drétokat tartalmaznak, példaul egy papirréteg alatt,
ezért szintén alkalmatlanok. Az étkészlet nem tartalmazhat fém diszitést, példaul arany
peremeket vagy fémtartalmu szineket. Az élomkristaly szintén alkalmatlan. Az edényekben
nem lehetnek zart tregek, pl. A porozus edények mosas kdzben felszivhatjak a vizet, ezért nem
alkalmasak. A miianyag melaminbol keszllt étkészlet energiat nyel el és alkalmatlan.
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Eszkoz leirasa

Alkatrész leirasa:

ool WN PR

Biztonsagi zar

Ajté kilatd ablakkal

Tarto tartd a lemezjatszéhoz
Forgdgydird

Vezérlgpult

Mikrohulldamu burkolat
(SOHA ne tavolitsa el!)

Uveg forgotanyér

Vezérlé / teljesitményszintek:

@ ®
i ]
= Ol s
/
OB
1

A kezelépanelen 2 vezérl§ talalhatd, amelyekkel az 6sszes funkcio beallithato:

3 (llHATALOM
1 power Ezzel a szabalyozéval kivalaszthatja a kivant f6zési teljesitményt:
P . Teljesitmény
Teljesitményszint %-ban wattban kb
| 20 140
ke 42 290
i I 52 360
N (1 73 510
e "l 88 615
15 P
0 g 8 ll| 100 700
TIME
oy,
siva -~ 1DO
. J Itt allithatja be a kivant f6zési idét: 0 — 30 perc
Lemezjatszo:
Hub Galul - Az Uveg forgotanyert soha nem szabad
o helytelentl hasznalni. Az iveg forgotanyért nem
szabad elzarni, és mindig szabadon kell mozognia.
— - A késziléket soha nem szabad forgotanyér és
Uveg __ forgogy(rd nélkil hasznalni.

forgotanyér

fartd tarté a ‘
lemezjatszohoz (3) =——

ForgbgyGra

Az edényt mindig az Ulveg forgdtanyérra kell
helyezni, és nem szabad tdlnyulni a szélén.

Ha a forgdtanyér vagy a forgogydiri eltorik, vegye
fel a kapcsolatot a ,Garancia” részben megadott
cimen.
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Szolgaltatas

Amint csatlakoztatta a készuléket az aramforrashoz, hasznalatra kész.
A Soha ne hasznalja a késziléket tartalom nélkul!
Ez karosithatja a készliléket.

Fé6zés/ujramelegités:

1. Nyissa ki a készlilék ajtajat a fogantyl meghuzasaval.
2. Helyezze az ételt megfelel6 edényekbe az lveg forgdtanyérra, és Ovatosan csukja be a
mikrohullamu sité ajtajat.
3. Afelsé ,POWER" gombbal valassza ki a kivantat a 6 teljesitményszint kdzl.
P . Teljesitmény j
Teljesitményszint hasznalat
Jest yszl %-ban wattban kb z
| 20 140 felolvasztani a fagylaltot;
:{Q 42 290 leolvasztasi szint;
Avaatlaavi T
N 52 360 vajat lagyitsa meg, parolja meg a
leveseket
1l 73 510 hal, porkélt;
m 88 615 rizs, hal, csirke, daralt his;
Felmelegités, tej, viz forralasa
1 7 II 1 : 1
1l | | 00 00 z6ldségek, italok;
4. Forgassa el az,IDO" gombot az dramutato jarasaval megegyezé iranyba, és valassza ki a kivant
f6zési id6t (1-30 perc). Amint elforditja a vezérlét, megkezdédik a f6zési folyamat, és kigyullad
a belsé vilagitas.
5. A beallitott f6zesi id6 lejarta utan hangjelzés (,Ding”) hallhatd, és a készulék kikapcsol (a belsé
vilagitas kialszik).
6. Ha a f6zési folyamatot a beallitott id6 letelte eltt szeretné befejezni, forditsa az idézitét ,0”
allasba.
7. Nyissa ki az ajtot, és vegye ki az ételt.
Jegyzet:

Ha a készllék ajtaja nincs megfelelen becsukva, a f6zési folyamat nem indul el.

A belsé vilagitas csak a f6zési folyamat soran vilagit.

Ha 2 percnél rovidebb f6zési id6t szeretne beallitani, el6szor allitsa az id6zit6t 3 percnél
hosszabbra, majd forditsa vissza a kivant f6zesi idére.

Ha a beadllitott id6 letelte el6tt kinyitjak az ajtot a f6zési/leolvasztasi folyamat soran, a
f6zési/olvasztasi folyamat automatikusan leall, és a készilék ajtajanak bezarasa utan
folytatodik.

Ha mianyag vagy papir csomagolasban melegit élelmiszert, azt figyelni kell, mivel fennall a
spontan égés lehetgsége.

Tavolitsa el a fém alkatrészeket vagy fém fogantyuikat a papir/m(ianyag csomagolasbol, miel6tt
a mikrohulldamu sttébe helyezné azokat.
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- allitsa vissza az id6zit6t ,0” allasba, ha a beallitott siitési id6 letelte el6tt kiveszi az ételt a
mikrohullamu stt6bél.

- Altaldban az id6zit6t mindig ,0” allasba kell allitani, ha nem hasznélja a késziiléket. Ellenkezé
esetben interferencia Iéphet fel (magnetron).

Uzemzavarok

Ha meghibasodas 1ép fel, elgszor ellenérizze a kovetkezé pontokat.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapcsatlakozé megfeleléen van bedugva. Ha nem, hidzza ki
a tapkabelt, varjon kb. 10 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra.

— Ellenérizze a biztositékot a biztositékdobozban.

— Ellenérizze, hogy a késziilék ajtaja megfelel6en be van-e zarva és reteszelve, és ha
szlikséges, tavolitson el minden blokkolé maradvanyt a késziilék ajtaja és a haz kdzott.

- Haabelsé vilagitas hibas, vigye el a késziiléket egy szakm(ihelybe a lampa cseréje céljabol.

Ha sériilés vagy hibas mikodés miatt javitasra van szikség, forduljon egy hivatalos
szakmiihelyhez. A készilék hatso fedelét és a tobbi alkatrészt csak szervizszakember
tavolithatja el. ARAMUTES VESZELYE!

tisztitas

A készilék hosszu élettartamanak elérése érdekében a késziléket tisztan kell tartani. Ezért
rendszeresen tisztitsa meg a késziléket, és minden hasznalat utan tavolitsa el az ételmaradékot
a sUt6kamrabol. Ha a késziiléket nem tartjak tisztan, sulyos karok keletkezhetnek, amelyek
jelentésen lerovidithetik a készllék élettartamat, és akar veszélyes helyzetekhez is vezethetnek.

— Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, hagyja kell6képpen lehdlni és hizza ki a haldzati
csatlakozot.

- A készliléket, a tapkabelt és a haldzati csatlakozodugot soha ne meritse vizbe vagy
mas folyadékba. A készuléken belili vagy kivili szell6zényilasokba nem kertlhet
viz - ARAMUTES VESZELY!

— Ne hasznaljon géztisztitot a tisztitashoz.

— Minden hasznalat utan tisztitsa meg a sit6kamrat. Az ajto belsejét és az ajtokeretet mindig
tisztan kell tartani. Ha szennyezgdés van, a mikrohullamu sugarzas kijuthat a szabadba.

— A forgdtanyérnak, a forgogyiirinek és az Uveg forgotanyér alatti futofellletnek mindig
tisztanak kell lennie.

— Enyhén nedves, puha torl6kendé kevés mosogatdszerrel alkalmas az egész készulék
tisztitasara. Ezutan tordlje szarazra egy puha ruhaval.

— A késziilékben fellépé kellemetlen szagokat egy csésze citromlé korilbelll 5 perces
melegitésével tavolithatja el. A kidramlé g6zt puha ruhaval toérdlje szarazra.

— Tisztitaskor ne hasznaljon éles, agressziv, maro, alkohol vagy benzin tartalmu, erésen
gyulékony tisztitoszereket, és kertilje a nagyon forrd vizet.

— Ne hasznaljon sUtétisztitd sprayt.
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M{iszaki adatok

Urtartalom/belsé: 17 liter
Uzemi fesziiltség: 230V / 50 Hz
Maximalis energiafogyasztas: 1100 W
Mikrohulldmu teljesitmény: 700 W
Miikodési frekvencia: 2450 MHz
Méretek (Sz x Ma x M):
Uveg forgétanyér: @ 24,5 cm
F6z6tér (forgotanyér nélkil): 301 x 202 x 311 mm
Késziilék : 446 x 243 x 340 mm
A készilék sulya: kb 9,4 kg

*Az elirdsi, tervezési és miszaki valtoztatasok fenntartva;

Kikapcsolt allapotban a késziilék fogyasztasa 0,08 watt.

Informaciok a kornyezetvedelemrél|

Elettartamanak végén ezt a terméket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni, hanem az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalo gyf(jtéhelyre kell vinni. A terméken, a hasznalati
utasitasban vagy a csomagolason taldlhato szimbolum ezt jelzi.

Az anyagok cimkézésik szerint Ujra felhasznalhatok. A régi eszkdzok ujrafelhasznalasaval,
Ujrahasznositasaval vagy mas médon térténs Ujrahasznositasaval On jelentésen hozzajarul
kdrnyezetiink védelméhez.

Kérjik, érdekldjon a helyi hatosagnal a felelés hulladéklerako helyrél.
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Jotallas / Garancia

A torvényes jotallas mellett erre a készlilékre 24 hénap garanciat vallalunk, a szamla vagy
a szallitélevél kiallitdsanak datumatdl szamitva. A garancialis idészakon belll, a szamla
vagy a szallitélevél bemutatasaval minden eléforduld gyartasi és/vagy anyaghibat
ingyenesen javitassal és/vagy a hibas alkatrészek cseréjével, illetve (valasztasunk szerint)
azonos értékd, hibatlan termékkel torténd cserével szabalyozunk. Az ilyen garancialis
szolgaltatas feltétele, hogy a késziléket szakszerlen kezelték és karbantartottak. A
garancialis szolgaltatasainkon tulmutato kdvetelések kizartak. A garancia jogos esetben
csak a készlilék javitasat foglalja magaban. Tovabbi kdvetelések, valamint az esetleges
kovetkezményes karokért valo felelésség alapvetden kizartak. A garancia nem vonatkozik
azokra az alkatrészekre, amelyek természetes kopasnak vannak kitéve, illetve azokra a
karokra, amelyek Utés, helytelen kezelés, nedvesség hatasa vagy egyéb kiilsé behatasok
miatt keletkeztek, illetve jogosulatlan harmadik felek beavatkozasabol erednek.
Garancialis esetben a késziiléket a szamlaval vagy szallitolevéllel egyitt
szakkereskeddjénél kell reklamalni.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
Karolingerstra3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jotallas:

A jotallas kifejezetten a torvenyben van rogzitve, és csak azokra a hibakra vonatkozik,
amelyek az aruk atadasakor mar fennalltak. Az igény mindig a szerzédéses partnerrel
(kereskeddvel) szemben all fenn, aki a hibat ingyenesen (a fogyasztd szamara) koteles
kijavitani vagy kijavittatni.

Garancia:

A garancia a gyartd (altalanos importdr) Onkéntes, szerzodéses vallalasa, amelyre
nincsenek sem tartalmi, sem formai minimalis kdvetelmények. Szamos garancia csak a
hibak kijavitasakor felmerilé koltségek egy részét fedezi, de altalaban minden olyan
hibara vonatkozik, amely egy meghatarozott idon belil jelentkezik.
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ISTRUZIONI PER L'USO & ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Istruzioni di sicurezza

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore

a 8 anni, nonché da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o

mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, se sorvegliati o

istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendere i pericoli che ne

derivano.

I bambini non possono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere

eseguite da bambini a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano

supervisionati.

I bambini di eta inferiore a 8 anni devono essere tenuti lontani

dall'apparecchio e dal cavo di collegamento.

Dopo aver disimballato, controllare che I'apparecchio non sia

danneggiato. Se [l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono

danneggiati, non utilizzateli ma rivolgetevi immediatamente al vostro

negozio specializzato.

Non e consigliabile utilizzare questo dispositivo con prolunghe o prese

multiple. Tuttavia, se cio e inevitabile, assicurarsi sempre che il cavo

utilizzato sia un cavo a 3 conduttori con messa a terra che soddisfi le

norme di sicurezza prescritte e disponga dei necessari marchi di prova.

I cavi lunghi possono rappresentare un pericolo di inciampo e un

pericolo per i bambini, quindi dovrebbero essere evitati.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione, altrimenti

potrebbe verificarsi un cortocircuito.

= Non schiacciare il cavo di alimentazione né collocarvi sopra altri
oggetti.

= Non tirare il cavo con troppa forza.

= Non piegare troppo il cavo e non annodarlo.

= Non tagliare il cavo.

= Non tirare mai il cavo di alimentazione quando si desidera staccare la
spina dalla presa, tenere sempre la spina.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, il dispositivo non deve essere

utilizzato. Far sostituire il cavo presso un'officina specializzata

autorizzata.

Non lasciare pendere il cavo di alimentazione dalla superficie di lavoro.
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Non toccare mai l'apparecchio o il cavo di alimentazione con le mani

bagnate o umide.

Non toccare le punte della spina quando si scollega il dispositivo.

Staccare sempre la spina di alimentazione

» se non si utilizza il dispositivo per un lungo periodo di tempo,

= prima di pulire e/o riporre il dispositivo,

» e soprattutto se noti un malfunzionamento o un malfunzionamento.

Non utilizzare il dispositivo in bagno o in altre stanze con elevata

umidita o vicino ai lavandini.
Rischio di scossa elettrica:

& Non immergere mai l'apparecchio o il cavo di alimentazione in
acqua o altri liquidi e assicurarsi che nessun liquido penetri
all'interno dell'apparecchio (fessure di ventilazione).

Questo dispositivo e progettato solo per uso interno. Non utilizzarlo

all'aperto.

Non ostruire le fessure di ventilazione.

Non posizionare il dispositivo e il cavo di alimentazione vicino a superfici

calde come piani cottura.

Posizionare sempre il dispositivo su superfici piane e stabili. Non

posizionare mai il dispositivo sopra o vicino a superfici morbide e

facilmente inflammabili, come: B. Tappeti o tende.

Non appoggiare oggetti, contenitori pieni di liquidi (vasi di fiori) o

candele accese sull'apparecchio.

Posizionare sempre il dispositivo in modo che sia fuori dalla portata dei

bambini, soprattutto quando € in uso.

Utilizzare solo gli accessori consigliati e descritti nelle istruzioni.

L'apparecchio non deve essere utilizzato con timer esterni

telecomandati.

Maneggiare il prodotto con attenzione. Puo essere danneggiato da urti,

colpi o cadute anche da piccola altezza.

Per ragioni di sicurezza non e consentito modificare o cambiare |l

prodotto.

Non aprire l'alloggiamento del dispositivo, non ci sono controlli

all'interno.

Non eseguire mai personalmente le riparazioni; in caso di danni, portarlo

per la riparazione presso un'officina specializzata autorizzata.

Pericolo di ustioni!
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L'apparecchio si surriscalda sulle superfici toccabili e dalle aperture
di ventilazione puo fuoriuscire vapore caldo.
I materiali di imballaggio come sacchetti di plastica o pezzi di polistirolo
sono pericolosi per i bambini. Pertanto, tenere queste parti lontano dalla
portata dei bambini.
, nonché in condomini, bed and breakfast, motel o pensioni .
Le presenti istruzioni per |'uso hanno lo scopo di familiarizzare con le
istruzioni di sicurezza e le funzioni di questo dispositivo. Si prega di
conservare queste istruzioni in un luogo sicuro in modo da poterle
accedere in qualsiasi momento.
Utilizzare il dispositivo solo per le funzioni descritte in queste istruzioni.
Qualsiasi altro utilizzo puo provocare danni al dispositivo e/o alle
persone.
Quialsiasi richiesta di garanzia sara nulla se non vengono seguiti i punti
descritti nelle istruzioni.

Informazioni importanti per |'utente

Funzione delle microonde:

Il dispositivo genera onde elettromagnetiche che stimolano le molecole contenute negli
alimenti, principalmente molecole d'acqua, a vibrare fortemente. A causa di queste vibrazioni,
viene generato calore. Gli alimenti con un elevato contenuto di liquidi si riscaldano quindi piu
rapidamente rispetto agli alimenti relativamente secchi. Il riscaldamento avviene in modo
particolarmente delicato direttamente nel cibo. Le stoviglie vengono riscaldate solo
indirettamente dal cibo.

A Non utilizzare mai il dispositivo senza contenuto. Cio potrebbe causare danni al
dispositivo.

Quando si riscaldano le bevande nel microonde, il punto di ebollizione potrebbe ritardare.
Le bolle di vapore che normalmente si formano non compaiono, anche se e gia stato
raggiunto il punto di ebollizione. Pertanto e necessaria particolare attenzione quando si
maneggia il contenitore, ad es. quando lo si rimuove dal dispositivo.

Questo ritardo nell'ebollizione puo essere ridotto se durante il riscaldamento viene inserita
nel liquido una bacchetta di vetro resistente alla temperatura.

Non tentare di friggere il cibo nel microonde, I'olio caldo potrebbe danneggiare il
microonde e potrebbero verificarsi ustioni.

Le uova crude con guscio o le uova sode intere non devono essere riscaldate nel forno a
microonde poiché potrebbero scoppiare anche dopo il completamento del riscaldamento
nel microonde.

Attenzione: liquidi o altri alimenti non devono essere riscaldati in contenitori sigillati poiché
possono scoppiare facilmente.

Il contenuto di biberon e vasetti di alimenti per bambini deve essere agitato o mescolato
per garantire una distribuzione uniforme della temperatura. La temperatura deve poi essere
controllata prima del consumo per evitare scottature!
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Quando si riscaldano o si cuociono alimenti in materiali infiammabili, come contenitori di
plastica o carta, esiste il rischio che tali materiali si inflammino. Anche gli alimenti possono
seccarsi e prendere fuoco se il tempo di accensione e troppo lungo. Anche i grassi o gli oli
possono prendere fuoco. Pertanto il dispositivo acceso deve essere costantemente
monitorato. I liquidi infiammabili, come I'alcol concentrato, non devono essere riscaldati.
Se viene rilevato del fumo, tenere la porta chiusa per soffocare eventuali fiamme che
potrebbero apparire. Spegnere immediatamente |'apparecchio ed estrarre la spina di
alimentazione.
Utilizzare presine adeguate quando si rimuovono gli alimenti dalla camera di cottura. Anche
nel funzionamento a microonde le stoviglie diventano calde perché il cibo caldo le riscalda.
I termometri per alimenti non sono adatti al funzionamento a microonde a meno che non
ne sia espressamente consigliato l'uso.
Non cuocere gli alimenti troppo a lungo perché si seccano o, in casi estremi, potrebbero
incendiarsi.
Non utilizzare il forno a microonde per conservare alimenti o altri oggetti.
Il forno a microonde e destinato esclusivamente allo scongelamento, al riscaldamento e alla
cottura degli alimenti.

Non utilizzare mai lI'apparecchio per riscaldare indumenti, cuscinetti termici, spugne,

borse dell'acqua calda, ecc. - RISCHIO DI ACCENSIONE!
Se I'apparecchio viene utilizzato in modo errato o per scopi diversi da quello previsto, non
si assume alcuna responsabilita per eventuali danni diretti o indiretti che potrebbero
verificarsi.
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Configurazione del dispositivo

Posizionare il forno a microonde solo su una superficie sufficientemente stabile, piana e
resistente al calore e proteggerlo dalle alte temperature e dall'umidita.

Non posizionare il dispositivo vicino a oggetti facilmente infiammabili (ad esempio tende).
L'apparecchio non deve essere posizionato direttamente sopra un piano cottura o un altro
dispositivo che genera calore. Cio potrebbe danneggiare il forno a microonde.

Deve essere garantita una sufficiente circolazione dell'aria. Pertanto non devono essere
appoggiati oggetti sull'apparecchio e devono essere mantenute le seguenti distanze dalle
pareti:

Ocm

20cm

|

min85cm

I piedini dell'apparecchio non devono essere rimossi.
Il dispositivo non deve essere installato in un armadio. Non & consentito il montaggio del
dispositivo direttamente sotto un pannello o un armadio.
Posizionare il dispositivo su una superficie di lavoro ad almeno 85 cm dal pavimento.
Il retro del dispositivo deve essere rivolto verso un muro.
Assicurarsi che la spina di alimentazione sia facilmente accessibile in modo che la spina di
alimentazione possa essere facilmente scollegata in caso di emergenza.

Attenzione: durante il funzionamento la superficie dell'apparecchio potrebbe
& surriscaldarsi - PERICOLO DI USTIONI!

Interferenze con apparecchi radiotelevisivi:

Il funzionamento del forno a microonde puo causare interferenze con ricevitori radio, televisivi
o dispositivi simili. Per evitare questi

pulire il telaio della porta per garantire che la porta chiuda bene.

Riallineare I'antenna ricevente della radio o della televisione.

spostare il microonde in un altro luogo piu distante.

Collegare il microonde ad un circuito diverso da quello del ricevitore radio/televisivo.
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alla rete :

- Questo dispositivo e dotato di un cavo di messa a terra e di una spina di alimentazione
con messa a terra.

- L'apparecchio puo essere collegato solo ad una presa con messa a terra correttamente
installata. La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche in caso di cortocircuito.

- La presa deve essere liberamente accessibile in modo che la spina possa essere staccata
immediatamente in caso di emergenza.

- Seil cavo e/o la spina sono danneggiati, il dispositivo non deve essere utilizzato.

- La tensione di rete deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta del dispositivo. Il
dispositivo e conforme alle linee guida obbligatorie per la marcatura CE.

Nota:

- Il dispositivo e dotato di un cavo di alimentazione corto per evitare che si aggrovigli o si
inciampi nel cavo.

- Non e consigliabile utilizzare questo dispositivo con prolunghe o prese multiple. Tuttavia,
se cio e inevitabile, assicurarsi sempre che il cavo utilizzato sia un cavo a 3 fili con messa a
terra che soddisfi le norme di sicurezza prescritte e disponga dei necessari marchi di prova.

- I cavi lunghi possono rappresentare un pericolo di inciampo e un pericolo per i bambini,
quindi dovrebbero essere evitati.

Scopo d'uso:

L'apparecchio e destinato al riscaldamento e alla cottura di cibi /0 bevande. Non e consentito
l'uso per altri scopi in quanto potrebbe rappresentare un pericolo per |'apparecchio e
I'ambiente circostante. In caso di uso improprio, qualsiasi richiesta di garanzia sara nulla.

Prima della messa in servizio

- Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e gli inserti dal dispositivo. Il materiale di
imballaggio e riciclabile.

- Controllare I'apparecchio e il cavo di collegamento per eventuali danni dopo il disimballaggio
e prima di ogni utilizzo. La porta, inclusa la finestrella e le serrature, non devono essere piegate
o danneggiate per evitare la fuoriuscita di radiazioni a microonde. Cio vale anche per l'intero
alloggiamento e per le pareti della camera di cottura.
In caso di danni, I'apparecchio non deve essere utilizzato finché non e stato riparato da uno
specialista.

- Non rimuovere la pellicola protettiva adesiva all'interno della porta.

- Non utilizzare il dispositivo senza I'anello rotante e la piastra in vetro.

- Non tentare mai di utilizzare il dispositivo con lo sportello aperto. Le radiazioni a microonde
potrebbero fuoriuscire.

- Non bloccare mai la porta dell'apparecchio con oggetti e assicurarsi che la guarnizione
della porta non sia danneggiata o contaminata da residui di cibo.

- Se la guarnizione della porta € danneggiata, I'apparecchio non deve essere messo in
funzione.
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Informazioni di base sulla cottura con le microonde

Distribuire con cura il cibo sulla superficie. Assicurati che i pezzi piu spessi e piu grandi siano
all'esterno.

Controlla attentamente il tempo di preparazione. Impostare innanzitutto il timer sul tempo di
cottura piu breve specificato e prolungare il tempo se necessario. Gli alimenti cotti troppo a
lungo possono produrre fumo o addirittura provocare un incendio.

Coprire il cibo durante la preparazione. Le coperture impediscono la fuoriuscita del contenuto
e garantiscono una cottura uniforme del cibo.

Prima della cottura, forare la buccia delle patate, delle mele, dei frutti di bosco interi, delle
castagne e delle verdure.

Girare il cibo durante la preparazione per velocizzare la cottura. I pezzi grandi come arrosti ecc.
devono essere girati almeno una volta.

Quando si preparano cibi come le polpette, ridistribuirli nel contenitore (ad esempio,
posizionare i pezzi inferiori sopra e quelli interni all'esterno) in modo che tutti i pezzi siano cotti
in modo uniforme.

Se si riscaldano alimenti in imballaggi di plastica o di carta, € necessario monitorarli poiché
esiste la possibilita di combustione spontanea.

Rimuovere le parti metalliche o i manici metallici dagli imballaggi di carta/plastica prima di
inserirli nel forno a microonde.

Utilizzare stoviglie adatte:

La tabella seguente ti aiutera a scegliere le stoviglie giuste:

Piatti adatto
Vetro resistente al calore Si
Vetro non resistente al calore NO
Ceramica resistente al calore Si
Pentole adatte al microonde Si
carta da cucina *) Si
Base in metallo NO
griglia metallica NO
Fogli e contenitori in alluminio NO

*) Non utilizzare carta riciclata poiché potrebbe contenere
piccoli residui metallici.

Durante la cottura non posizionare gli alimenti direttamente sul piatto girevole in vetro, ma
utilizzare stoviglie adatte. Le stoviglie non devono sporgere oltre il piatto rotante.

Le microonde vengono riflesse dalle superfici metalliche e quindi non possono raggiungere gl
alimenti in cottura. Possono verificarsi scintille anche se nella camera di cottura é presente del
metallo e cio potrebbe danneggiare I'apparecchio.

Pertanto nel forno a microonde non devono essere utilizzate posate o contenitori metallici.
Alcuni imballaggi contengono fogli di alluminio o fili, ad esempio sotto uno strato di carta, e
quindi non sono adatti. Le stoviglie non devono contenere decorazioni metalliche, come bordi
dorati o colori contenenti metallo. Anche il cristallo al piombo non € adatto. Nelle stoviglie non
devono esserci cavita chiuse, ad es. Le stoviglie porose possono assorbire acqua durante il

65



lavaggio e pertanto non sono adatte. Le stoviglie in plastica melaminica assorbono energia e
non sono adatte.

Descrizione del dispositivo

Descrizione della parte:

ool WN PR

Blocco di sicurezza

Porta con finestra panoramica
Staffa di supporto per giradischi

Anello girevole

Pannello di controllo
Copertura per microonde

(MAI rimuovere!)

Piatto girevole in vetro

Controller/livelli di potenza:

Sul pannello di controllo sono presenti 2 controlli con i quali si impostano tutte le funzioni:

| rowenr

siva

(1llenErGIA
Con questo regolatore si seleziona la potenza di cottura desiderata:

Livello di Prestazione
potenza In % circa in watt
| 20 140
ke 42 290
I 52 360
il 73 510
1| 88 615
ll| 100 700
(T
. TEMPO

Qui si imposta il tempo di cottura desiderato: 0 — 30 minuti
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Giradischi:

Mozzo (parte inferiore) . . . .
- 1l piatto girevole in vetro non deve mai essere

utilizzato in modo improprio. Il piatto girevole in
, vetro non deve essere bloccato e deve sempre -
Piatto girevole __ > potersi muovere liberamente.
e > - L'apparecchio non deve mai essere utilizzato
’ senza piatto girevole e anello rotante.
- Le pentole devono essere sempre appoggiate sul
Staffa di supporto i piatto girevole in vetro e non devono sporgere dal
per giradischi (3) —— bordo.
- Se il piatto o I'anello rotante si rompe, contattare
I' indirizzo indicato sotto “Garanzia”.

Anello girevole

Servizio

Non appena collegato I'apparecchio alla rete elettrica, & pronto per |'uso.
A Non utilizzare mai I'apparecchio senza contenuto!
Cio potrebbe danneggiare il dispositivo.

Cottura/Riscaldamento:

1. Aprire la porta dell'apparecchio tirando la maniglia.

2. Disporre gli alimenti in recipienti adatti sul piatto girevole in vetro e chiudere con attenzione lo
sportello del microonde.

3. Utilizzare il comando "POWER" superiore per selezionare quello desiderato tra i 6 livelli di

potenza.
Livello di Prestazione -
s utilizzo
potenza In % circa in watt
| 20 140 Scongelare il gelato;
}Ei 42 290 livello di sbrinamento;
N 57 360 Ammorbidire il burro, cuocere al
vapore le zuppe
il 73 510 pesce, stufato;
1 | 88 615 riso, pesce, pollo, carne macinata;
il | | 100 700 Riscaldare, latte, far bollire acqua,

verdure, bevande;

4. Ruotare il controllo “TIME" in senso orario e selezionare il tempo di cottura desiderato (1 — 30
minuti). Non appena si gira il comando, inizia il processo di cottura e la luce interna si accende.

5. Una volta trascorso il tempo di cottura impostato, viene emesso un segnale acustico di fine
("Ding”) e I'apparecchio si spegne (l'illuminazione interna si spegne).

6. Se si desidera terminare il processo di cottura prima che sia trascorso il tempo impostato,
ruotare il timer sulla posizione “0".

7. Aprire la porta e rimuovere il cibo.
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Nota:

Se la porta dell'apparecchio non e chiusa correttamente, il processo di cottura non si avvia.

La luce interna si accende solo durante il processo di cottura.

Se si desidera impostare un tempo di cottura inferiore a 2 minuti, impostare prima il timer su
piu di 3 minuti e poi riportarlo sul tempo di cottura desiderato.

Se la porta viene aperta durante il processo di cottura/scongelamento prima che sia trascorso
il tempo impostato, il processo di cottura/scongelamento si interrompera automaticamente e
riprendera dopo la chiusura della porta dell'apparecchiatura.

Se si riscaldano alimenti in imballaggi di plastica o di carta, & necessario monitorarli poiché
esiste la possibilita di combustione spontanea.

Rimuovere le parti metalliche o i manici metallici dagli imballaggi di carta/plastica prima di
inserirli nel forno a microonde.

Riportare sempre il timer sulla posizione “0” se si rimuove il cibo dal forno a microonde prima
che sia trascorso il tempo di cottura impostato.

In generale, il timer dovrebbe essere sempre ruotato sulla posizione “0” quando non si utilizza
il dispositivo. Altrimenti potrebbero esserci interferenze (magnetron).

Malfunzionamenti

Se si verificano malfunzionamenti, controllare innanzitutto i seguenti punti.

Assicurarsi che la spina di alimentazione sia inserita correttamente. In caso contrario,
staccare la spina, attendere circa 10 secondi e ricollegare la spina.

Controlla il fusibile nella scatola dei fusibili.

Controllare se la porta dell'apparecchio e chiusa e bloccata correttamente e, se necessario,
rimuovere eventuali residui di bloccaggio tra la porta dell'apparecchio e I'alloggiamento.
Se l'illuminazione interna é difettosa, portare I'apparecchio in un'officina specializzata per
sostituire la lampada.

Se sono necessarie riparazioni a causa di danni o malfunzionamenti, rivolgersi ad
un'officina specializzata autorizzata. La copertura posteriore del dispositivo e altre parti
possono essere rimosse solo da uno specialista dell'assistenza. RISCHIO DI SCOSSE
ELETTRICHE!

pulizia

Per ottenere un lungo ciclo di vita del dispositivo, € necessario mantenerlo pulito. Pulire quindi
regolarmente |'apparecchio e rimuovere eventuali residui di cibo dalla camera di cottura dopo
ogni utilizzo. Se 'apparecchio non viene mantenuto pulito possono verificarsi gravi danni che
possono ridurre notevolmente la durata dell'apparecchio e portare eventualmente a situazioni
pericolose.

Prima della pulizia, spegnere l'apparecchio, lasciarlo raffreddare sufficientemente e
staccare la spina.
Il dispositivo, il cavo di alimentazione e la spina non devono mai essere immersi in
acqua o altri liquidi. Nelle aperture di ventilazione all'interno o all'esterno
dell'apparecchio non deve entrare acqua - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE!
Non utilizzare un pulitore a vapore per la pulizia.
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Pulire la camera di cottura dopo ogni utilizzo. L'interno della porta e il telaio della porta
devono essere sempre mantenuti puliti. In caso di contaminazione, le radiazioni a
microonde potrebbero fuoriuscire verso |'esterno.

Il piatto rotante, I'anello rotante e la superficie di scorrimento sotto il piatto rotante in
vetro devono essere sempre puliti.

Per pulire I'intero apparecchio e adatto un panno morbido e leggermente umido con un
po' di detersivo. Successivamente strofinare con un panno morbido.

Gli odori sgradevoli nell'apparecchio possono essere eliminati riscaldando una tazza di
succo di limone per circa 5 minuti. Asciugare il vapore che fuoriesce con un panno
morbido.

Durante la pulizia non utilizzare detergenti aggressivi, caustici, contenenti alcol o benzina
e altamente inflammabili ed evitare acqua molto calda.

Non utilizzare spray per la pulizia del forno.
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Dati tecnici

Capacita/interno: 17 litri

Voltaggio operativo: 230V /50 Hz

Consumo energetico massimo: 1.100 W

Potenza microonde: 7,00 W

Frequenza operativa: 2450 MHz

Dimensioni (L x A x P):

Piatto girevole in vetro: @ 24,5 cm

Spazio di cottura (senza piatto girevole): 301 x 202 x 311 mm
Dispositivo : 446 x 243 x 340 mm

Peso del dispositivo: circa 9,4 kg

*Con riserva di errori di battitura, design e modifiche tecniche;
Da spento il dispositivo ha un consumo energetico di 0,08 Watt.

Informazioni sulla tutela dell'ambiente

Al termine della sua vita, questo prodotto non deve essere smaltito con i normali
rifiuti domestici, ma deve essere portato in un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Lo indica il simbolo presente sul
prodotto, nelle istruzioni per I'uso o sulla confezione.

[ materiali possono essere riutilizzati in base alla loro etichettatura. Riutilizzando, riciclando o
utilizzando altre forme di riciclaggio di vecchi dispositivi, dai un contributo importante alla

protezione del nostro ambiente.

Si prega di chiedere alle autorita locali qual € il punto di smaltimento responsabile.
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Garanzia

Oltre alla garanzia legale, offriamo su questo dispositivo una garanzia di 24 mesi,
calcolata dalla data di emissione della fattura o del documento di trasporto. Durante
questo periodo di garanzia, presentando la fattura o il documento di trasporto, tutti i
difetti di fabbricazione e/o dei materiali verranno riparati gratuitamente e/o le parti
difettose verranno sostituite, oppure (a nostra discrezione) I'articolo verra sostituito con
uno equivalente e privo di difetti. La condizione per questo tipo di servizio di garanzia e
che il dispositivo sia stato trattato e mantenuto correttamente. Qualsiasi altro reclamo al
di fuori dei nostri servizi di garanzia € escluso. La garanzia copre solo la riparazione del
dispositivo nei casi giustificati. Ulteriori reclami, nonché la responsabilita per eventuali
danni conseguenti, sono espressamente esclusi. La garanzia non puo essere concessa per
parti soggette a normale usura o per danni causati da urti, uso improprio, esposizione
all'umidita o altri influssi esterni, nonché da interventi di terzi non autorizzati. In caso di
garanzia, il dispositivo deve essere reclamato con fattura o documento di trasporto
presso il vostro rivenditore specializzato.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
Karolingerstra3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Garanzia:

La garanzia & espressamente stabilita dalla legge e si applica solo ai difetti esistenti al
momento della consegna della merce. Il diritto € sempre rivolto al partner contrattuale
(venditore), che deve riparare o far riparare gratuitamente il difetto (per il consumatore).

La garanzia € un impegno volontario e contrattuale del produttore (importatore
generale), per il quale non esistono requisiti minimi né di contenuto né di forma.
Tuttavia, molte garanzie coprono solo una parte dei costi che sorgono durante la
riparazione dei difetti, ma in genere si applicano a tutti i difetti che si verificano entro
un determinato periodo.
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SLO NAVODILA ZA UPORABO & VARNOSTNA NAVODILA

Varnostna navodila

- Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec¢, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so pouceni o
varni uporabi naprave in razumeti izhajajoce nevarnosti.
- Otroci se ne smejo igrati z napravo.
- Ciséenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, razen
¢e so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.
- Otroci, mlajsi od 8 let, naj ne bodo v blizini naprave in priklju¢nega kabla.
- Po razpakiranju preverite, ali je naprava poskodovana. Ce je naprava ali
napajalni kabel poskodovana, je ne uporabljajte, temvec se takoj obrnite
na specializirano trgovino.
- Te naprave ni priporoé¢ljivo uporabljati s podaljski ali razdelilniki. Ce pa
je to neizogibno, se vedno prepricajte, da je uporabljeni kabel 3-Zilni,
ozemljen kabel, ki je v skladu s predpisanimi varnostnimi predpisi in ima
potrebne preskusne oznake.
- Pridolgih kablih se lahko spotaknete in so nevarni za otroke, zato se jim
je treba izogibati.
- Pazite, da ne poskodujete napajalnega kabla, sicer lahko pride do
kratkega stika.
= Napajalnega kabla ne zmeckajte in nanj ne postavljajte drugih
predmetov.

= Kabla ne vlecite premocno.

= Kabla ne upogibajte prevec in vanj ne zavezujte vozlov.

= Ne odrezite kabla.

= Nikoli ne vlecite za elektri¢ni kabel, ko Zelite izvleci vti¢ iz vticnice,
vedno drzite vtic.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, naprave ne smete uporabljati. Kabel
naj zamenja pooblascena servisna delavnica.

- Ne pustite, da napajalni kabel visi z delovne povrsine.

- Naprave ali napajalnega kabla se nikoli ne dotikajte z mokrimi ali
vlaznimi rokami.

- Ko izklapljate napravo, se ne dotikajte konic vtica.

- Vedno izvlecite elektri¢ni vti¢
= ¢e naprave dlje ¢asa ne uporabljate,
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» pred ¢is¢enjem in/ali shranjevanjem naprave,
* in Se posebej, ¢e opazite okvaro oz.
Naprave ne uporabljajte v kopalnici ali drugih prostorih z visoko
vlaznostjo ali v blizini umivalnikov.
A Nevarnost elektricnega udara:
Naprave ali napajalnega kabla nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekocine in pazite, da nobena tekocina ne prodre v notranjost
naprave (prezracevalne reze).
Ta naprava je zasnovana samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne
uporabljajte ga na prostem.
Ne blokirajte prezracevalnih rez.
Naprave in napajalnega kabla ne postavljajte v blizino vrocih povrsin,
kot so Stedilniki.
Napravo vedno postavite na ravne, stabilne povrsine. Naprave nikoli ne
postavljajte na ali blizu mehkih, lahko vnetljivih povrsSin, kot so: B.
Preproge ali zavese.
Na napravo ne postavljajte predmetov, posod, napolnjenih s tekocino
(vaze za roze) ali gorecih svec.
Napravo vedno postavite tako , da je izven dosega otrok, zlasti ko je
naprava v uporabi.
Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je priporocena in opisana v
navodilih.
Naprave ne smete upravljati z zunanjimi, daljinsko vodenimi ¢asovniki.
Z izdelkom ravnajte previdno. Lahko se poskoduje zaradi udarcev,
udarcev ali padcev s celo majhne visine.
Spreminjanje ali spreminjanje izdelka iz varnostnih razlogov ni
dovoljeno.
Ne odpirajte ohisja naprave, v notranjosti ni krmilnih elementov.
Nikoli ne popravljajte sami; ¢e pride do poskodbe, jo odnesite v
popravilo v pooblas¢eno servisno delavnico.
Nevarnost opeklin!
Naprava se segreje na povrsinah, ki se jih lahko dotaknete, in vroda
para lahko uhaja iz prezracevalnih odprtin.
Embalazni materiali, kot so plasti¢ne vrecke ali kosi stiropora, so nevarni
za otroke. Zato te dele hranite stran od otrok.
, ampak izklju¢no za uporabo doma, v kavarnah v pisarnah ali delavnicah

vvvvvvvvvv
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Ta navodila za uporabo so namenjena seznanitvi z varnostnimi navodili
in funkcijami te naprave. Prosimo, da ta navodila shranite na varno
mesto, da boste do njih lahko kadar koli dostopali.

Napravo uporabljajte samo za funkcije, opisane v teh navodilih. Kakrsna
koli druga uporaba lahko poskoduje napravo in/ali ljudi.

Vsak garancijski zahtevek bo neveljaven, ¢e ne boste upostevali tock,
opisanih v navodilih.

Pomembne informacije o uporabniku

Delovanje mikrovalov:

Naprava ustvarja elektromagnetne valove, ki spodbujajo molekule v hrani, predvsem molekule
vode, k mo¢nemu vibriranju. Zaradi teh vibracij nastaja toplota. Zivila z visoko vsebnostjo
tekocine se torej segrejejo hitreje kot relativno suha zivila. Segrevanje poteka posebej nezno
neposredno v hrani. Posoda se s hrano segreje samo posredno.

:: Naprave nikoli ne uporabljajte brez vsebine. To lahko poskoduje napravo.

revanju pijace v mikrovalovni pecici se lahko vrelis¢e zamakne. Parni mehurcki, ki se
obi¢ajno pojavijo, se ne pojavijo, ¢eprav je vrelis¢ée ze dosezeno. Zato je pri ravnanju s
posodo potrebna posebna previdnost, npr.
To zamudo pri vrenju lahko zmanjSamo, ¢e med segrevanjem v tekocdino polozimo
temperaturno odporno stekleno palicico.
Ne poskusajte cvreti hrane v mikrovalovni pecici, vroée olje lahko poskoduje mikrovalovno
pecico in lahko pride do opeklin.
Surovih jajc z lupino ali celih trdo kuhanih jajc ne pogrevajte v mikrovalovni pecici, ker lahko
pocijo tudi po konéanem segrevanju v mikrovalovni pedici.
Pozor: Teko¢in ali drugih Zivil ne smete segrevati v zaprtih posodah, ker lahko hitro pocijo.
Vsebino otroskih stekleni¢k in kozarcev otroske hrane je treba pretresti ali premesati, da
zagotovite enakomerno porazdelitev temperature. Pred zauzitjem je treba nato preveriti
temperaturo, da se izognete opeklinam!
Pri segrevanju ali kuhanju hrane v vnetljivih materialih, kot so plasti¢ne ali papirnate posode,
obstaja nevarnost, da se ta material vname. Hrana se lahko tudi izsusi in vname, ¢e je ¢as
vklopa predolg. Tudi mas¢obe ali olja se lahko vnamejo. Zato je treba vklopljeno napravo
stalno nadzorovati. Vnetljivih tekocin, kot je koncentrirani alkohol, ne smete segrevati.
Ce zaznate dim, pustite vrata zaprta, da zadusite vse morebitne plamene. Takoj izklopite
napravo in izvlecite vtic.
Pri jemanju hrane iz kuhalne komore uporabite primerna drzala za lonce. Posoda postane
vroca tudi v mikrovalovnem nacinu, ker vroc¢a hrana segreje posodo.
Termometri za Zivila niso primerni za delovanje v mikrovalovni pecici, razen ¢e je uporaba
posebej priporoéena.
Hrane ne kuhajte predolgo, saj se tako izsusi ali v skrajnem primeru lahko zagori.
Ne uporabljajte mikrovalovne pecice za shranjevanje hrane ali drugih predmetov.
Mikrovalovna pecica je namenjena izklju¢no za odtaljevanje, segrevanje in kuhanje hrane.

Naprave nikoli ne uporabljajte za ogrevanje oblacil, grelnih blazinic, gobic,
termoforjev itd. - NEVARNOST VZIGA!
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Ce napravo uporabljate nepravilno ali jo uporabljate za namene, ki niso predvideni, ne
moremo prevzeti nobene odgovornosti za kakrsno koli neposredno ali posredno skodo, ki
bi lahko nastala.

Nastavitev naprave

Mikrovalovno pecico postavite le na dovolj stabilno, ravno in toplotno odporno povrsino
ter jo zas¢itite pred visokimi temperaturami in vlago.

Naprave ne postavljajte v blizino lahko vnetljivih predmetov (npr. zaves).

Naprave ne smete postaviti neposredno nad kuhalno plos¢o ali drugo napravo, ki proizvaja
toploto. To lahko poskoduje mikrovalovno peéico.

Zagotoviti je treba zadostno krozZenje zraka. Zato na napravo ne smete postavljati nobenih
predmetov in upostevati je treba naslednje razdalje od sten:

Ocm

20cm

|

min85cm

Nogic naprave ne smete odstraniti.

Naprave ne smete namestiti v omaro. Montaza naprave neposredno pod plos¢o ali omarico ni
dovoljena.

Napravo postavite na delovno povrsino, ki je vsaj 85 cm nad tlemi.

Hrbtna stran naprave mora biti obrnjena proti steni.

Prepricajte se, da je napajalni vti¢ lahko dostopen, da ga je mogoce v nujnih primerih preprosto
izvleci.

& Pozor: povrsina naprave se lahko med delovanjem segreje - NEVARNOST OPEKLIN!

Motnje radijskih in televizijskih naprav:

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzroc¢i motnje radijskih, televizijskih sprejemnikov ali
podobnih naprav. Da bi se izognili tem

ocistite okvir vrat, da zagotovite dobro tesnjenje vrat.

Ponovno usmerite sprejemno anteno radia ali televizije.

premaknite mikrovalovno pecico na drugo, bolj oddaljeno lokacijo.

Priklju¢ite mikrovalovno pecico na drugo vezje kot radijski/televizijski sprejemnik.
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na elektri¢cno omrezje:

Ta naprava je opremljena z ozemljitvenim kablom in ozemljitvenim napajalnim vti¢em.
Napravo lahko priklju¢ite le na pravilno nameséeno ozemljeno vti¢nico. Ozemljitev
zmanj$a nevarnost elektri¢cnega udara v primeru kratkega stika.

Vti¢nica mora biti prosto dostopna, da lahko vti¢ v sili takoj izvlecete.

Ce sta kabel in/ali vti¢ poskodovana, naprave ne smete uporabljati.

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, ki je navedena na tipski plos¢ici naprave.
Naprava je skladna s smernicami, ki so obvezne za oznako CE.

Opomba:

Naprava je opremljena s kratkim napajalnim kablom, da se prepreci zapletanje ali
spotikanje ob kabel.

Te naprave ni priporoéljivo uporabljati s podaljski ali razdelilniki. Ce pa je to neizogibno,
se vedno prepricajte, da je uporabljeni kabel 3-Zilni, ozemljen kabel, ki je v skladu s
predpisanimi varnostnimi predpisi in ima potrebne preskusne oznake.

Pri dolgih kablih se lahko spotaknete in so nevarni za otroke, zato se jim je treba izogibati.

Namen uporabe:

Naprava je namenjena pogrevanju in kuhanju hrane in/ali pijace. Uporaba v druge namene ni
dovoljena, saj lahko predstavlja tveganje za napravo in okolico. V primeru nepravilne uporabe
bo vsak garancijski zahtevek neveljaven.

Pred zagonom

Odstranite ves embalazni material in vloZke iz naprave. Embalazni material je mogoce reciklirati.
Po razpakiranju in pred vsako uporabo preverite, ali sta naprava in priklju¢ni kabel
poskodovana. Vrata, vkljuéno z razglednim oknom in klju¢avnicami vrat, ne smejo biti
upognjena ali poskodovana, da prepredite uhajanje mikrovalovnega sevanja. To velja tudi za
celotno ohisje in stene kuhalne komore.

V primeru poskodbe naprave ne smete uporabljati, dokler je ne popravi strokovnjak.

Ne odstranjujte lepljive zas¢itne folije na notranji strani vrat.

Naprave ne uporabljajte brez vrtljivega obroca in steklene plosce.

Nikoli ne poskusajte upravljati naprave z odprtimi vrati naprave. Mikrovalovno sevanje bi
lahko uslo.

Vrat aparata nikoli ne blokirajte s predmeti in poskrbite, da tesnilo vrat ni poskodovano ali
umazano z ostanki hrane.

Ce je tesnilo vrat poskodovano, naprave ne smete zagnati.
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Osnovne informacije o kuhanju z mikrovalovi

Hrano previdno porazdelite po povrsini. Prepricajte se, da so najdebelejsi in najvedji kosi na
zunanji strani.

Pazljivo nadzorujte ¢as priprave. Najprej nastavite ¢asovnik na najkrajsi naveden ¢as kuhanja in
ga po potrebi podaljsajte. Predolgo kuhana hrana lahko povzroéi dim ali celo pozar.

Med pripravo hrano pokrijte. Pokrovi preprecujejo brizganje vsebine in zagotavljajo
enakomerno peéenje hrane.

Krompirju, jabolku, celemu mehkemu sadju, kostanju in zelenjavi pred kuhanjem preluknjamo
lupino.

Hrano med pripravo obrnite, da pospesite kuhanje. Velike kose, kot so pecenke itd., morate
vsaj enkrat obrniti.

Ko pripravljate Zivila, kot so mesne kroglice, jih prerazporedite po vsej posodi (na primer
spodnje dele polozite na vrh in notranje dele na zunanjo stran), da bodo vsi kosi enakomerno
peceni.

Ce pogrevate zivila v plastiéni ali papirnati embalazi, je treba to spremljati, saj obstaja
moznost samovziga.

Odstranite kovinske dele ali kovinske rocaje iz papirnate/plasticne embalaze, preden jih
postavite v mikrovalovno pecico.

Uporabite primerne jedi:

Naslednja tabela vam bo pomagala izbrati pravo posodo:

Posoda primeren
Toplotno odporno steklo ja
Ni toplotno odporno steklo St
Toplotno odporna keramika ja
Posoda za kuhanje v mikrovalovni pecici ja
kuhinjski papir *) ja
Kovinska podlaga St
kovinska reSetka St
Aluminijaste folije in posode St

*) Ne uporabljajte recikliranega papirja, ker lahko vsebuje
majhne kovinske ostanke.

Pri kuhanju zivil ne odlagajte neposredno na steklen vrtljivi kroznik, temve¢ uporabite
primerno posodo. Posoda ne sme segati ¢ez vrtljivo plos¢o.

Mikrovalovi se odbijajo od kovinskih povrsin in zato ne morejo dosei hrane, ki se kuha. Iskre
lahko nastanejo tudi, ¢e je v kuhalni komori kovina, kar lahko poskoduje aparat.

Jedilnega pribora ali kovinske posode zato ne smete uporabljati v mikrovalovni pecici. Nekatera
embalaza vsebuje aluminijasto folijo ali Zice, na primer pod plastjo papirja, in je zato tudi
neprimerna. Posoda ne sme vsebovati kovinskih okraskov, kot so zlati robovi ali barve, ki
vsebujejo kovino. Neprimeren je tudi svinceni kristal. V posodi ne sme biti zaprtih votlin, npr.
Porozne posode lahko pri pomivanju vpijejo vodo in zato niso primerne. Posoda iz plasti¢nega
melamina absorbira energijo in je neprimerna.
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Opis naprave

Opis dela:
@ ©
1  Varnostna klju¢avnica [ ]
2 Vrata z razglednim oknom N
3 Podporni nosilec za gramofon
4 Vrtljivi obro¢ e o ‘ @
5 Nadzorna plos¢ta @ c—> NIRE
6  Pokrov za mikrovalovno pecico Q

(NIKOLI ne odstranite!)
7 Stekleni vrtljivi kroznik

Krmilnik/stopnje mo¢i:

Na nadzorni plos¢i sta 2 gumba za nastavitev vseh funkcij:

siva

illmoe

S tem regulatorjem izberete Zeleno mo¢ kuhanja:

Raven mo¢i Uéinkovitost

v% pribl

| 20 140

3$i 42 290

1 52 360

1l 73 10

11 | 88 615
il 100 700

Gramofon:

0y
- CAS

Tukaj nastavite zeleni ¢as kuhanja: 0 — 30 minut

Pesto (spodnja stran)

Stekleni vrtljivi __
kroznik

Podporni nosilec
za gramofon (3)

Vrtljivi obrot

Steklenega vrtljivega kroznika nikoli ne smete
uporabljati nepravilno. Stekleni vrtljivi kroznik ne
sme biti blokiran in se mora vedno prosto
premikati.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez vrtljive plos¢e
in vrtljivega obroca.

Posoda mora biti vedno postavljena na steklen
vrtljivi kroznik in ne sme Strleti ¢ez rob.

Ce se vrtljiva plos¢a ali vrtljivi obro¢ zlomi, se
obrnite na naslov, naveden pod “Garancija”.
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Storitev

Takoj ko napravo prikljucite na napajanje, je pripravljena za uporabo.

A\

Kuhanje/pogrevanje:

Naprave nikoli ne uporabljajte brez vsebine!
To bi lahko poskodovalo napravo.

Odprite vrata naprave tako, da povlecete za rocaj.

2. Zivila polozite v primerne posode na steklen vrtljivi kroznik in previdno zaprite vrata
mikrovalovne pecice.
3. Zzgornjim gumbom “POWER" izberite zeleno izmed 6 stopenj moci.
u: Ucinkovitost
Raven moci _ uporaba
v % pribl
| 20 140 Odmrznite sladoled;
ﬁ;‘ 42 290 stopnja odmrzovanja;
1] 52 360 Zmehcajte maslo, kuhajte juhe na pari
i1 73 510 ribe, obara;
1l | 88 615 riz, ribe, pis¢anec, mleto meso;
Ogrevanje, mleko, kuhana voda,
1l || 100 700 zelenjava, pijade;
4. Obrnite gumb “TIME" v smeri urinega kazalca in izberite Zeleni ¢as kuhanja (1 — 30 minut). Takoj,
ko obrnete gumb, se za¢ne postopek kuhanja in prizge se notranja lu¢.
5. Ko nastavljeni ¢as kuhanja potece, se oglasi zvocni signal za konec ("Ding") in naprava se izklopi
(notranja osvetlitev ugasne).
6. Ce zelite kuhanje konéati pred iztekom nastavljenega ¢asa, obrnite ¢asovnik na polozaj "0".
7. Odprite vrata in odstranite hrano.
Opomba:

Ce vrata aparata niso dobro zaprta, se postopek kuhanja ne bo zaéel.

Notranja lucka sveti samo med postopkom kuhanja.

Ce Zelite nastaviti ¢as kuhanja, krajsi od 2 minut, najprej nastavite ¢asovnik na ve¢ kot 3 minute

in ga nato ponovno nastavite na Zeleni ¢as kuhanja.

Ce med postopkom kuhanja/odtaljevanja vrata odprete pred iztekom nastavljenega ¢asa, se
bo postopek kuhanja/odtaljevanja samodejno ustavil in nadaljeval, ko zaprete vrata naprave.
Ce pogrevate Zivila v plastiéni ali papirnati embalaZi, je treba to spremljati, saj obstaja moznost

samovziga.

Odstranite kovinske dele ali kovinske rocaje iz papirnate/plasticne embalaze, preden jih
postavite v mikrovalovno pecico.
Ce hrano vzamete iz mikrovalovne pecice pred iztekom nastavljenega ¢asa kuhanja, vedno
ponastavite ¢asovnik na polozaj "0".
Na splosno mora biti ¢asovnik vedno obrnjen na polozaj "0", ko naprave ne uporabljate. V
nasprotnem primeru lahko pride do motenj (magnetron).
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Motnje v delovanju

Ce pride do motenj v delovanju, morate najprej preveriti naslednje tocke.

Prepri¢ajte se, da je napajalni vti¢ pravilno vstavljen. Ce ni, izvlecite vti¢, po¢akajte priblizno
10 sekund in ga ponovno prikljucite.

Preverite varovalko v skatli z varovalkami.

Preverite, ali so vrata naprave pravilno zaprta in zapahnjena ter po potrebi odstranite
ostanke blokade med vrati naprave in ohisjem.

Ce je notranja osvetlitev pokvarjena, odnesite napravo v specializirano delavnico, da
zamenjajo zarnico.

Ce so potrebna popravila zaradi poskodb ali okvar, se obrnite na pooblas¢eno servisno
delavnico. Zadnji pokrov naprave in druge dele sme odstraniti samo serviser. NEVARNOST
ELEKTRICNEGA UDARA!

¢iséenje

Da bi dosegli dolgo Zivljenjsko dobo naprave, jo je treba vzdrzevati ¢isto. Zato napravo redno
gistite in po vsaki uporabi odstranite morebitne ostanke hrane iz kuhalne komore. Ce naprave
ne vzdrzujete ¢isto, lahko pride do resnih poskodb, ki lahko znatno skrajsajo zZivljenjsko dobo
naprave in morda celo povzrocijo nevarne situacije.

Pred ¢is¢enjem izklopite napravo, pustite, da se dovolj ohladi in izvlecite napajalni vti¢.
Naprave, napajalnega kabla in vtica ne smete nikoli potopiti v vodo ali druge
tekocine. Voda ne sme priti v prezracevalne odprtine znotraj ali zunaj naprave —
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

Za tis¢enje ne uporabljajte parnega ¢istilnika.

Po vsaki uporabi ocistite kuhalno komoro. Notranjost vrat in vratni okvir morata biti vedno

¢ista. Ce pride do kontaminacije, lahko mikrovalovno sevanje uhaja navzven.

Vrtljiva ploséa, vrtljivi obro¢ in tekalna povrsina pod stekleno vrtljivo plos¢o morajo biti

vedno ¢isti.

Za tis¢enje celotne naprave je primerna rahlo navlazena, mehka krpa z malo detergenta.

Nato posusite z mehko krpo.

Neprijetne vonjave v napravi lahko odpravite tako, da skodelico limoninega soka segrevate

priblizno 5 minut. Izhajajo¢o paro obrisite do suhega z mehko krpo.

Pri ¢iS¢enju ne uporabljajte ostrih, agresivnih, jedkih, lahko vnetljivih ¢istil, ki vsebujejo

alkohol ali bencin, in se izogibajte zelo vroci vodi.

Ne uporabljajte razprsil za ¢is¢enje pecice.
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Tehni¢ni podatki

Prostornina/notranjost: 17 litrov

Delovna napetost: 230V /50 Hz
Najveéja poraba energije: 1100 W
Mikrovalovna moc: 700 W

Delovna frekvenca: 2.450 MHz
Dimenzije (S x V x G):

Stekleni vrtljivi kroznik: @ 24,5 cm

Prostor za kuhanje (brez vrtljive plos¢e): 301 x 202 x 311 mm

Naprava : 446 x 243 x 340 mm
TeZa naprave: cca 9,4 kg

*Tipkarske napake, oblikovne in tehni¢ne spremembe so pridrzane;
Ko je izklopljena, naprava porabi 0,08 W.

Informacije o varstvu okolja

Ob koncu zivljenjske dobe tega izdelka ne smete zavre¢i med obi¢ajne gospodinjske
odpadke, temve¢ ga morate odnesti na zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. To oznacuje simbol na izdelku, v navodilih za uporabo ali na
embalazi.
I
Materiale je mogoce ponovno uporabiti glede na njihovo oznako. S ponovno uporabo,
recikliranjem ali drugimi oblikami recikliranja starih naprav pomembno prispevate k varovanju
nasega okolja.

Prosimo, povprasajte lokalne oblasti o odgovornem mestu za odlaganje.
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Jamstvo / Garancija

Poleg zakonske garancije na to napravo nudimo 24 mesecno jamstvo, ki se Steje od
datuma izdaje racuna ali dobavnice. V tem garancijskem obdobju bodo ob predlozZitvi
racuna ali dobavnice vse proizvodne in/ali materialne napake brezplacno odpravljene s
popravilo in/ali zamenjavo okvarjenih delov, oziroma (po nasi izbiri) zamenjavo z
enakovrednim, brezhibnim izdelkom. Pogoj za taksno garancijsko storitev je, da je bila
naprava pravilno uporabljena in vzdrzevana. Kakrsne koli nadaljnje zahtevke, ki presegajo
nase garancijske storitve, so izkljuCeni. Garancija vkljucuje v upravicenih primerih samo
popravilo naprave. Nadaljnje zahtevke ter odgovornost za morebitno posledi¢no skodo
so naceloma izkljuCeni. Garancija ne more biti dana za dele, ki so podvrzeni naravni
obrabi oziroma za skodo, ki jo povzrocijo udarci, nepravilna uporaba, vpliv vlage ali drugi
zunanji vplivi, kot tudi posegi nepooblascenih tretjih oseb. V primeru reklamacije mora
biti naprava z ra¢unom ali dobavnico reklamirana pri vasem specializiranem prodajalcu.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
Karolingerstra3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jamstvo:

Jamstvo je izrecno doloceno z zakonom in se nanasa samo na napake, ki so obstajale ob
prevzemu blaga. Zahtevek se vedno uveljavlja proti pogodbenemu partnerju
(prodajalcu), ki mora brezplacno (za potrosnika) odpraviti ali poskrbeti za odpravo
napake.

Garancija:

Garancija je prostovoljna, pogodbena zaveza proizvajalca (generalnega uvoznika), za
katero ni nobenih vsebinskih ali formalnih minimalnih zahtev. Vendar pa mnoge garancije
zajemajo le del stroskov, ki nastanejo pri odpravljanju napak, vendar se obicajno nanasajo
na vse napake, ki se pojavijo v dolo¢enem obdobju.
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